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 ههژار موکريانی                عومهر خهييامی نيشابووری             

 

 پضشهکی: 

 

تامهزرۆيی و  پضموايه زۆربهی مرۆڤی کورد، منيش يهکيان،     
وەرگضڕاوەکهی   بهتايبهت  خهييام  چوارينهکانی  بۆ  هۆگرييان 
مامۆستا ههژار ههيه. له ڕوانگهی ئهدەبييهوە کارە بهرزەکهی  
عومهر خهييامی نيشابووری جضی تايبهتی خۆی له ناو ئهدەبياتی  
فارسيدا کردۆتهوە. وەرگضڕاوەکهی مامۆستا ههژاريش به نۆبهی  

ئهدەبی  نوضی  کارضکی  کوردی    خۆی  زمانی  و  خو׽قاندووە 
بۆ   زانی  گرنگم  به  کتضبهدا  لهم  کردووە.  دەو׽همهند  هضندەيترپص 
و   خهييام  چوارينهکانی  بهرزە،  کارە  دوو  ئهو  هه׽سهنگاندنی 
پهنا يکدا بخهمه بهر چاوی   له  وەرگضڕاوەکهی مامۆستا ههژار 
بههضزبوونی   به  ههست  خوضنهر  ئهوەی  بۆ  کورد  خوضنهری 

 لايهن بکا.   کارەکهی ههردووك 

 

له ڕۆژی   نيشابووری  خهييام  مای سا׽ی  ١٨عومهر  مانگی  ی 
ی دسامبری  ٤له شاری نهيشابوور له دايك بووە و ڕۆژی    ١٠٤٨
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کۆچی دوايی کردووە. خهييام وەك بيرکار، ئهستيرە    ١١٣١سا׽ی  
ناس، منجم، شاعير، ڕضفۆرم بهسهرداهينانی سا׽نامه و فيلهسۆف  

 له جيهاندا ناسراوە. 

به ههژار ڕۆژی  مامۆس ناسراو  تا عهبدولرحمان شهرەفکهندی 
له شاری مهاباد له دايك بووە و ڕۆژی    ١٩٢١ی ئاوريلی  ١٣
له شاری کهرەج له نيزيك تاران    ١٩٩١ی فضبريوەی سا׽ی  ٢١

کۆچی دوايی کردووە. مامۆستا ههژار وەك نووسهر، شاعير،  
ژمارضکی   خاوەنی  و  ناسراوە  کورد  وەرگضڕی  و  مضژوونووس 

 بهرههمی ئهدەبی به زمانی کوردييه.    زۆر

کارەی   ئهو  لهسهر  روحانی  مردوخی  ماجد  محهمهد  مامۆستا 
 (سروش) دا دە׽ص:  ١٣٦٩ههژار له چاپی يهکهمی سا׽ی  

دوای عومرضك دەربهدەری و کوضرەوەری، نهخۆشی    " 
بهباری و بص دەرەتانی و ههژاری، تازە چهند   و لهش 

گهڕانی   له  دەوران  بوو  ئاوڕی  سا׽ضك  نهختضك  خۆيدا 
بتوانص   ڕەخساندبوو  بۆ  ههلضکی  و  دابوەوە  لص  خضری 
لص   و  داماو  گهله  مهينهتی  و  کهسهر  و  خهم  له  هضندێ 
قهوماوەکهی ئاشکرا کا و دەردی د׽ی برينداری به وتار  

 و پهخشان و هۆنراوە دەرخا.  

مه׽بهندی   و  شار  زۆر  به  ئهوينداری،  و  گهورە  د׽ی 
گهڕاندبوو   و  کوردستانضدا  وضژە  شوضنضك  ههر  له  و 

زاراوەی تايبهتيی ئهو شوضنه لهبير کراوە، ياخۆ نهختضك 
لهبير ماوەی له بيری ژير و قو׽يدا جص کردبۆوە؛ وا که  
زەمانه تا ئهوڕۆ له زمانی پان و بهرينی کورديدا کهسص  

 وەك ئهوی نهديوە و نهناسيوە.  

نهك   مامۆستای گهورەی کورد: "ههژار"،  ناوی  به׽ص 
ب شيرينه، ههر  خوضن  و  خۆشهويست  کوردەوە  هلای 

به׽کوو ڕاستهکهی ئهوەيه ئهو ناوە پاك و خاوضنه له زۆر  
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شوضنی دوور و نيزيکی جيهاندا نوضنهری هاواری گهلی  
 ههژار و ههناسهساردە. 

باريکهپی   و  ئافهرين  لهبهر  ههرگيز  ههژار  مامۆستا 
خه׽ك قه׽همهکهی نهدەبزوا. چاويشی قهت له خهپت و  

ی پاشا و ئاغا و خان و بهگ و هيچ داعبايهکيتر  گرتگ
و   هۆری  و  بهههشت  تهماحی  تهنانهت  بگرە  نهبوو. 
ههنگوين، يا ترسی جهههننهم و ئاوری بهتين ئهوی بۆ  
کار هان نهدەدا. ههژار تهنيا گوضی بۆ د׽ه ئهويندارەکهی  
شل کردبوو. جا بزانين د׽ضکی وا زانا، بۆ چ مهبهستضك 

 لای کص ببوە تهبا؟    لص دەدا؟  له کوێ و

 له لای خه׽کی ههژاری ڕووتهڵ و برسی.  -

 له لای منداپن و لاوانی پا پهتی.  -

زاڕۆ׽هی   - وا  ژنانه،  پيرە  و  مضرد  پيرە  ئهو  لای  له 
خۆشهويستيان لهبهر دەستيان له برسان ياخۆ له ترسان، 

 گيانی داوە و به بص گوناحی فهوتاوە. 

ناڕەوا کهوتووە و  له لای ههر کهس لهو دنيايه وەبهر   -
له   تۆ׽هی  و  دەرضنص  چهپۆك  لهژضر  خۆی  نهيتوانيوە 

 زۆردار وەسضنص. 

به׽ص ههژار ئهويندار و د׽برينداری ئهو چينه له خه׽کی  
قهوماوەکهی   لص  خه׽که  بۆ  بهتايبهت  هاواری  جا  بوو. 
و   تهمی ڕەشی کۆسپ  دەردەبڕی و ههو׽ی دەدا  خۆی 

بص دەرەتانه   کهسهر لهسهر ئهو چينه بص نان و ئاوارە و 
ئازادی و   شی کاتهوە و جارضکی تر پڕشنگی ههتاوی 
بهرامبهريی له لهشی سارد و بص گيانی بداتهوە و تين و  
ژيانضکی تازەی تص بخاتهوە. ئهوين و ئاواتی ههژار ههر  
ئهوە بوو؛ بۆيهش بهو ههموو زانست و توانايهوە بهشی  
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زۆربهی تهمهنی شضست و نۆ سا׽هی، ئاوارە و لهدەس  
 ەو׽هتان ههپتوو بوو. د 

و   تاقانه  ب׾يمهتضکی  بهڕاستی  ههژار  مامۆستا 
بهداخی گرانهوە رۆژگار   يهکدانهبوو؛ که  گهوههرضکی 
مهودای پص نهدا ئهو ههموو هضز و توانايه له ڕوانگهی  
وضژە و زانست و هونهرەوە له خهزضنهی نهختينهی هزر  

بيريدا کۆببۆوە،   د׽ی بوو    –و  ئارەزووی  بۆ    –وا که 
داماوان  س و  چهوسضنراوان  سهربهستی  و  هربهرزی 

 بهکار بضنص و داخوازی گهل بسهلمضنص.  

با ئهوەشمان لهبير نهچص که بهڕاستی بۆ وضژە و زمانی  
کوردی، ئهو بناغهيهی وا مامۆستا دايمهزراندوە و ئهو  
چرايهی هه׽يکردووە، تا ههتايه و تا مرۆ لهسهر دنيايه،  

يهك ناکووژضتهوە.  و  دانهدانهی    ناڕووخضت  و  يهك  به 
نهفهوتانی   و  مان  بۆ  به׽گهن  ڕازاوەکانی  نووسراوە 

   " زمانی بهرپانی کوردی.

 مامۆستا ههژار خويشی لهسهر ئهو بهرههمهی دە׽ص: 

ببوومه   دەگهڵ چوارينهکانی خهيامدا  بوو  دەمضك  "زۆر 
دۆست؛ ئهوەندەيان هۆگر ببووم، ههرگا کهسم لص ديار  

 نم دەخوضندنهوە.  نهبا، به ويرەوير فارسييهکا

من يهکهمين کهسضك نهبووم که خهييام بکهم به کوردی.  
ژمارەی   له  بهدرخان  عالی  جهلادەت  مندا  پضش  له 
دەکرد.   به کرمانجی پهخشی  ڕۆژنامهی روناهيهکهيدا، 
شضخ سهلاميش به شضوەی کوردی ههشت بڕشت وەری  
گضڕاو و عهلائهدينی سهجادی بۆی له چاپ دا و چهند  

مهشی له فاضل و مامۆستا گۆران دەگهڵ  نموونه تهرج
بوو   مهدرەسه  که مامۆستای  ئهحمهد شا׽يش    – خست. 
 ئهم کارەی بهجص هضنابوو؛ که نهمديوە چاپ کرابص.  
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روباعياتهکهی   کاک׾ی  به  زۆرم  هۆگری  وضڕای  من 
خهييام، زۆريش حهزم له وەزنی روباعيهکانی بوو. جار  

ه دەکردە  به جارضك روباعيهکهم لهسهر وەزنی فارسيهک 
کوردی و لای خۆم ياداشتم دەکردن تا ببونه دووسهت و  

ساپنی   له  روباعی.  کرامه    – دا    ٤٧و    ٤٦پهنجا  که 
کورد   شۆڕشی  چاپهمهنی  ئيجازەی    – سهرپهرستی  به 

له   ههر  هاوکارانی،  و  بارزانی  شۆڕش  سهرۆکی 
 چاپخانهکهی خۆمان له چاپم دا.  

خ ڕەشيدی  سهيد  کاك  کۆمه׽ضدا  ناو  له  انهقا  جارضك 
گضڕايهەوە: "زەمانی شضخ (مهبهستی شضخی بوڕهان بوو)  
بوو.   پص  ديواربرضکيشی  گرتبوو،  دزضکيان  کهس  چهند 
هضنايانه خزمهت شضخص. گوتيان قوربان ئهو دزە ئهوشهو  
خهريك بوو دزيت لص بکا. له ناخافڵ خۆمان پص دادا و  
ئهوە   ئضستاش  و  کرد  تهويلهمان  دە  شهو  گرتمان. 

زمهت تۆ. شيخ هضندضکی تهماشای دزەکه  هضناومانهته خ
کرد و بزەی هاتص و پاشان فهرموی: بهڕەپی بکهن با  
بڕوا. گوتم: قوربان جا چۆن دزضك بهڕەپ بص و ديوار  
کردە   قسهی  ڕووی  شيخ  دەگه׽دابص؟  شاهيد  به  بڕيشی 
و   قوون  ئهنگۆ  ئهگهر  فهرموی:  و  جهماعهت 

يفهکان، هونهرضکتان ههيه، لهوە گهڕضن. بچن شيخ و خهل
دزترن!   دزە  لهو  زۆر  که  بگرن؛  مهلاکانتان  و  قازی 
ڕدضن و بهرماڵ و عهبا و مضزەر و جبه و قه׽هميان، ما׽ی  

دەچن    مهسو׽مانان دەبڕێ. ئهنگۆ لهباتی بيان  گرن، 
دەستيان ماچ دەکهن و نوشته و دۆعاو بۆ دەنووسن. چۆن  
ئهو فهقيرەو گرتووە ئاسنۆکضکی دووبستی دەدەستی دايه،  

 ان کردۆته شات و شووت و دەتانهوێ تهنبضی بکهم ... لضت

ئضستا دە׽ضم جا بهس نهبوو ئهو زەمانی، بص ويژدانی و  
ڕاوەڕووتی حهق خۆرانی نووسهرانی کوردستان له ناوا 
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ههن   ئضستا  که  ئهوانهی  فهرمووبا؟!  چی  دەبوو  نهبوو؟ 
بهڕوا׽هتی خزمهت به وضژە و فهرههنگی کوردی دەکهن  

ههر شوضنص کتضبضکيان دە داو کهوێ،  و چاوە چاون له  
دەی قاپضنن و به قاچاغی و بص پرسی خاوەنهکهيان دوبارە  
هيج   دەنووسن:  بهرگهکهی  لهسهر  و  دەدەن  چاپی  له 
کهسی تر مافی بهسهريهوە نييه، تاکهی بهرهه׽دا دەبن و  
تا کوێ دەچن؟ ئهم ئاهۆيه ههر تايبهتی به ئضرانه و بهشی  

وە. کوردە نهجيم زادەکانی  زۆريش، کوردستانی گرتۆته
خوضندەواريش، هيچ قوولهيهك له زيانی خرۆيان ناکهن  
و ما׽ی دزراويان دەسضنن و لايان وايه هيچ زيانضکی بۆ  
پهز نييه؛ چهند جارم به گوێ دا داون، ئضوەی خۆ به پياو  
دەزانن، ئهگهر ڕۆژضك پص بزانن دزی به ديواربڕەوە،  

لص دەکهن و دەری    له گهڕەکی ئضوە ههيه، گهلهکۆمهکی 
و   دزين  کتضبانه  ئهم  دەزانن  بهپم چۆنه سوور  دەکهن؛ 
فهرههنگی   به  ئهمانهش خزمهتص  ئضژن  دەکڕن؟  لضشيان 
کوردی دەکهن. هيچ بير لهوەش ناکهنهوە که ئهمانه له  
بوونه   کورد،  فهرههنگی  بوونی  ههراش  و  ڕسکان 
ڕضگر. لاوضك که تازە پضدەگا و له دەردی گهلی تضدەگا و  

وڵ دەدا به نووسين خزمهتص بکا، با ياساش پاسی بۆ  هه
له   ئهگهر  خۆ  کا؟  درضژ  بڤه  ئهم  بۆ  دەس  چۆن  ببڕێ، 
بههرەی   بفرۆشص،  گضزەران  و  توور  نووسين  جياتی 
به   قه׽هميهتی  بههرەی  ههرچی  دەگا.  پص  زۆرتری 
مهرەدەی خهييامهکهی ههژار دەچص که تا ئضستا له سص  

ص نهکراوە. به هومضدم  لاوە لضی دزراوە و هيچ پرسيشی پ 
و   سايه  و  هه׽نهنگوون  سروش  دەته׽هی  جارە  ئهم  که 
سهرمايهيان نهڕوا. به هومضدم خه׽ك و خوداش تۆزضك  

 ههسيان بدەنهوە و دەست له وەرگضڕيه هه׽گرن.  

 "  ١٣٦٨ههژار   کهرەج، ڕضبهندانی 
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ناوی      وەرگرتووە  لی  که׽کم  من  کتضبهی  ئهو  دەقی 
له    ١٣٦٩رگضڕاوی ههژار"ە که سا׽ی  "چوارينهکانی خهييام وە

 تاران له چاپخانهی سروش له چاپ دراوە.   

دانشيار      کهريم  کاك  ڕضزدار  لايهن  له  لهمهوبهر  ماوەيهك 
ئاگادار کرامهوە که خۆشهويستضکی شاری شنۆ به ناوی "نهبی  
قادری" پضشتر ئهو کارەی منی کردووە و وەك کتضب له چاپی  

نهی دۆزيونهتهوە. دەستهکانی خۆش  چواري   ١٧٢داوە. کاك نهبی  
 بن. 

 

 
 نادر فهتحی بۆکانی (شوانه) 

 

 

 

 ئيتر ئهوا ئضوە و چوارينهکانی خهييام و ههژار
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١ 

 بيستوومه     بهههشتص    ههيه   حۆری  تضدا 
 رووباری    شهرابی     پاكی    دەڕوا   پضدا
 من   لضرە   مهی  و  يارێ  پهياكهم   چدەبص؟ 
 دەسكهوتهكه  ههر يهكن،  به ههردووك  رضدا

 

 ***** 

 گويند   کسان   بهشت با  حور  خوش  است 
 من   ميگويم    که    آب انگور  خوش است 
 اين   نقد   بگير  و  دست  از  آن  نسيه  بدار
 کاواز    دهل    شنيدن  از  دور  خوش است 

 
٢ 

 گۆيا له   جهههندەمن   ئهويندار   و   مهست 
 م  واتهيه  پضكهنيم   و گوستی  خۆم  گهست به

 جضی چهند كهری كو׽كنه ئهگهر وابص بهههشت 
 يان   چۆڵ   و بيابان  و كپه، وەك لهپی دەست 

 

 ***** 

 
 گويند    مرا    که    دوزخی   باشد   مست 
 قوليست  خلاف    دل  در  آن  نتوان   بست 

 باشند گر   عاشق    و   ميخواره   بدوزخ     
 فردا   بينی    بهشت   همچون   کف   دست 
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٣ 

 لهو كۆشك و سهرايهدا كه جهم جامی گرت 
 ڕضوی   ترەكيوە،   مامز   ئارامی    گرت 
 بارام كه ههموو ژيانی خۆی گۆڕی دەگرت 
 ديتت  به  چ جۆرێ گۆڕێ  بارامی  گرت؟ 

 

 ***** 

 

 آن  قصر  که  جمشيد  در  او  جام گرفت 
 کرد   و  روبه   آرام   گرفت آهو   بچه   

 گرفتی  همه  عمر بهرام   که   گور   می  
 ديدی  که   چگونه   گور   بهرام   گرفت 

 
٤ 

 ڕضم كهوته گو׽ستانهوە لای  بولبولی   مهست 
 به چريكهيص پضی گوتم گهلص راز  و مهبهست 
 تا  گوڵ  نهوەريوە،  تا  لهشت  نهبوە   به گڵ 

 ە و پيا׽ه به دەست وەك گوڵ بهدەمص دەم به بز 

 

 ***** 

 چون  بلبل   مست  راه   در   بستان   يافت 
 روی  گل   و  جام   باده  را  خندان   يافت 
 آمد    به   زبان   حال    در    گوشم   گفت 
 درياب   که   عمر    رفته    را  نتوان يافت 
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٥ 

 ئهو خوايه كه گهردوون و زەوی بهرپا كرد 
 دەرد و  خهمی پهيدا كرد ئهو ڕۆژە مهكۆی 

 وەك رژد و چنۆك ههرچی به نرخ و جوانه 
 هضنای  به  پهله  و گورجص  دە خاكی ڕاكرد 

 

 ***** 

 آنکس    که  زمين  و چرخ  و  افلاک  نهاد 
 بس    داغ   که   او   بر   دل  غمناک  نهاد 
 بسيار   لب   چو  لعل  و  زلفين  چو  مشک 

 حقه    خاک    نهاد در    طبل   زمين   و   

 
 

٦ 
 ڕۆژگارێ      مرۆ     تيا     ژيابوو،   ڕابرد 
 ئاوێ   بوو   به   جۆدا   چووە،  بابوو  ڕابرد 
 ههرگيز مه׽ص  وا بوو، وا چوو، خۆش نايضتهوە 
 گهر   تاڵ  و  زەبوون  ژياوی،  چابوو  ڕابرد 

 

 ***** 

 اين  يک  دو  سه  روز  نوبت  عمر  گذشت 
 جويبار  و  چون  باد  به دشت چون  آب  به  

 هرگز    غم   دو   روز   مرا   ياد    نگشت 
 ست  و  روزی که گذشت روزی  که   نيامده

 
 



           چوارينهکانی خهييام و ههژار           13

٧ 

 ئهم گۆزە  وەكوو  من بووە د׽دار و ههژار 
 جارضكی د׽ی خۆش بووە، سهد جار خهمبار 
 ئهو  ههنگڵ  و   دەسگرەی  له مليا  ديوته 

 خراوەته  سهر ملی يار دەستص بووە،  زۆر  

 

 ***** 

 اين کوزه چو من عاشق زاری بوده است 
 ست در   بند   سر   زلف   نگاری   بوده 
 بينی اين    دسته   که   بر  گردن  او  می 

 ستست   که  برگردن   ياری بوده دستی  
 
٨ 

 پهندضكی   منا׽هكهت    بدە   مامهی   پير! 
 بير! با بازی به خاك و گڵ نهكا، ژيری به 

 بضژنگی   له   دەس   دەرضنه! بهس دابضژێ 
 كهلهی   سهری  پاتشاە   و  مير  و وەزير 

 

 ***** 

 
 تر    برخيز ای   پير    خردمند    پگه 

 و  آن  کودک   خاکبيز   را بنگر  تيز 
 بيز پندش  ده   گو  که  نرم نرمک  می 

 مغز     سر   کيقباد   و   چشم   پرويز 
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٩ 

 به مهی، له سهر دەراوضژە كه سهر سهرخۆش به  
 ئهم   كورته   ژيانه،  رضی   خهمانی  مهخه  بهر
 بهس  گضژ  و  نهزان  و هضڕ به، خۆ  تۆ زضڕ نی 
 ژضر   خاك بكرضی،    دووبارە    بتهضنهوە    دەر

 

 ***** 

 زان    پيش   که  بر   سرت    شبيخون    آرند 
 گلگون     آرند     فرمای     که      تا      باده 

 تو    زر    نئی    ای    غافل   نادان   که   ترا 
 در     خاک     نهند    و    باز     بيرون  آرند 

 
١٠ 

 بهس گضژبه له ناو پضنج و شهش و حهوت و چوار 
 مهی    فڕكه!   دەتاوضيتهوە   وەك   بهفری   پار 
 نهتزانی    له كوضوە    هاتگی     ڕۆژی   بهرێ 

 شزانی    بهرەوە   كوضيه   بهری   پاشه ههوار نا

 

 ***** 

 
 ای     آمده     از   عالم       روحانی     تفت 
 حيران  شده  در  پنج  و  چهار  و شش و هفت 

 ای می      نوش       ندانی      ز کجا     آمده
 خوش    باش    ندانی   به   کجا  خواهی رفت 
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١١ 

 ، به  نان و  ئاوضك ڕابوضرە  به  سهربهرزی
 سهر   دامهنهوضنه   بۆ   ههموو    ناپياوضك
 لهم   ژينه   كه ههر  دەمضكه  دضت و دەڕوا 
 مهردايهتی   مهفرۆشه    له    پضناو  تاوضك 

 

 ***** 

 قانع  به يک  استخوان  چو  کرکس بودن 
 به ز  آن  که  طفيل  خوان   ناکس  بودن 

 به  است با  نان  جوين   خويش  حقا  که  
 کالوده    و   پالوده    هر    خس    بودن 

 

١٢ 

 ئای  خۆزگه  ببايه    جضگه   بۆ   سانهوەيهك 
 دانهوەيهك لهم  ڕضگهيه  دوورە  سووڕ  و  پضچ 

 سهد خۆزگه له پاش نهمان، وەكوو سهوزە گيا 
 بكرايه   له    گڵ،    هومضدی   هه׽دانهوەيهك

 

 ***** 

 آرميدن    بودی     ای  کاش     که    جای  
 يا   اين   ره    دور   را    رسيدن    بودی 
 کاش  از  پی  صد هزار  سال از  دل خاک 
 چون    سبزه    اميد    بر    دميدن    بودی 
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١٣ 

 خهو  بهسيه ، بهيانه،  ههسته  چاوكا׽ی  شهپاڵ 
 گفتضكی    شيرين   بكه،  مهزەی   بادەی   تاڵ 

 ئاژوێ   ڕوو   به  نهمان كاروانی    ژيان   دە 
 هاكا   من  و  تۆش  دەبينهوە  خهون  و خهياڵ 

 

 ***** 

 برخيز   ز   خواب   تا     شرابی    بخوريم 
 زان    پيش   که  از  زمانه   تابی    بخوريم 
 کاين    چرخ    ستيزه روی    ناگه    روزی 
 چندان     ندهد    زمان    که   آبی   بخوريم 

 

١٤ 

 ينه    كه ڕابرێ،   چ شيرين  و   چ تاڵ ئهم   ژ 
 تووش بی به مهرگ، چ دەربهدەر بی،  چ لهماڵ 
 بص خهم بژی!خۆش به!پاشی مهرگی من و تۆش 
 بضپسانهوە   دضن   رۆژ  و  شهو  و مانگ و ساڵ 

 

 ***** 

 
 چون  عمر  به سر رسد چه  شيرين و چه تلخ 
 پيمانه   چو   پر   شود  چه  بغداد  و  چه بلخ 

 می نوش    که   بعد   از   من  و تو   ماه بسی 
 از   سَلخ    به غره   آيد   از   غره   به   سَلخ 
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١٥ 

 ئهم    پيا׽ه   وتی   كه   هاته   سهر   لضوانم 
 شا  بووم  و گهلص  وەك  تۆ له  ژضر فهرمانم 
 له   خوارنهوەما   دەفر  و  پيا׽هم  زضڕ بوون 

 بهسهر     خۆشانم!      وائضسته    پيا׽هم    و  

 

 ***** 

 گری    کوزه     خريدم    باری از     کوزه 
 آن   کوزه    سخن   گفت   ز هر   اسراری 
 شاهی     بودم    که    جام     زرينم    بود 

 ام     کوزه    هر     خماری اکنون      شده 

 

١٦ 

 ههرچهندی   ب׾ضی  به  بهژن و   باپ جوانم 
 چاو كهژاڵ  و لضو قهيتانم روومهت گوڵ و  

 وەستايص  كه  وای   له  خاك و  گڵ داڕژتم 
 نيازی  لهمه چی بوو؟ بۆ چی كرد؟  نايزانم 

 

 ***** 

 هر   چند  که   رنگ و بوی  زيباست مرا 
 چون  لاله   رخ و  چو  سرو بالاست  مرا 
 معلوم   نشد    که   در    طربخانه   خاک 

 راست   مرا نقاش     ازل    بهر    چه   آ

 

 



           چوارينهکانی خهييام و ههژار           19

١٧ 

 هات و  چوو به بضهودە  منا׽ی و  جوانيم 
 پير بووم و به بص داخهكهم و  خۆزيا نيم 
 شاگردی زەمانه بووم و زۆريش چهوسام 
 وەستام له ههموو كار و له هيچ وەستا نيم 

 

 ***** 

 يک   روز   ز  بند   عالم   آزاد   نيم 
 يک  دمزدن  از  وجود  خود  شاد نيم 

 روزگار     کردم     بسيار    شاگردی  
 در   کار   جهان   هنوز    استاد   نيم 

 
 
١٨ 

 هاتن  به  دەسی  خۆم   نهبوو،   هضنايانم 
 دەرچوونه  دەريش  چۆن و  كهيه، نازانم 
 سهد خۆزگه نه هاتبام، نه چووبام، نه ببام 
 لهم  گضرە  و  كضشهدا،  ڕەحهت  با  گيانم 

 

 ***** 

 بخود     بدی    نامدمی گر    آمدنم     
 ور   نيز   شدن   بمن   بدی  کی شدمی 
 به  زان  نبدی  که  اندر  اين دير خراب 
 نه    آمدمی    نه    شدمی    نه   بدمی 
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١٩ 
 مهيخۆرەوە   نی  و   له   ئضمه   هاتوويه   گهمهی 
 خۆشت  به  دزی ههزار دزی  و  حيزی  دەكهی؟! 

 مهدە   مهستی   ناكهی  فيزمان    به    سهرا   لص  
 ههر كارێ دەكهی، ههزار كهڕەت خۆزگه با مهی 

 

 ***** 

 گر    می    نخوری   طعنه   مزن   مستانرا 
 بنياد      مکن      تو     حيله    و    دستانرا 
 تو   غره   بدان    مشو   که   می   مينخوری 

 ست آنرا صد   لقمه   خوری   که   می   غلام 

 

٢٠ 

 چاومهسته،   دەههسته  بضرە  لام  خونچه گو׽م 
 دوضنه،     مهشكضنه   د׽م ماچم     دەيه،      بم 

 لهم   د ەفری   مهيهت   كاسهيهكم   بۆ   تضكه 
 تا   نهبوە    به   دەفر   و كاسه  و گۆزە  گ׾م 

 

 ***** 

 
 برخيز      و    بيا     بتا    برای   دل   ما 

 خويشتن  مشکل  ما  حل   کن   به   جمال   
 يک    کوزه   شراب   تا   بهم   نوش  کنيم 

 ها  کنند  از  گل  ما زان   پيش   که   کوزه 
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٢١ 

 گيانم گيانی منه مهی،   كه  بص  ئهوم،  بص 
 ژانم   له     دپيه،      بادەيه     دەرمانم 
 ههر ئهو دەمه لام خۆشه كه مهيگضڕ بضژێ 

 ب׾ضم بهسه و ناتوانم ههر  دوو  فڕی دی،  

 

 ***** 

 من   بی    می   ناب   زيستن   نتوانم 
 بی    باده    کشيد     بارتن     نتوانم 
 من    بنده   آن  دمم  که  ساقی   گويد 
 يک   جام   دگر  بگير  و  من  نتوانم 

 
 
 
٢٢ 

 كص  تا  سبه  د׽نيايه  بۆ  مان  و نهمان؟! 
 دەراوضژە خهمان ئهی مانگه، وەرە له دڵ 

 خۆش مانگهشهوە، ههلی مهيه و مهی بضنه 
 تا تيشكی نهداوە مانگ له گۆڕخانهكهمان 

 

 ***** 

 شود   کسی  فردا  را چون   عهده   نمی 
 حالی   خوش  دار  اين  دل  پر سودا را 
 می نوش   به  ماهتاب  ای  ماه  که  ماه 
 بسيار      بتابد     و    نيابد    ما    را
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٢٣ 

 كراوە  بهرێ؟  نه  تۆ  هه׽ی دضنی،  نه من چ
 لهوبارە بهڕاست نه تۆی كه دەخوضنی، نه من 
 چی بۆی  ئهگهڕضين   له   پشتی  پهردضكهويه 
 گهر پهردە نهما، نه تۆی  كه دەنوضنی، نه من 

 

 ***** 

 من  تودانی  و   نه    اسرار  جهان  را  نه 
 من  تو  خوانی و نه   وين   راز  معما  نه 
 گفتگوی  من  و تو   هست   از  پس  پرده 

 من  تو  منای و نه    برافتد  نه   چون  پرده 

 

٢٤ 

 ئهستضرە  و مانگ و  ڕۆژ  له عاسمانانن 
 هۆی  گضچهڵ و  مشت  و مڕی  زانايانن 
 چين و چدەكهن؟ كضوە دەچن؟ چۆن هاتن؟ 
 خۆشيان وەكوو من نهزان و سهرگهردانن 

 

 ***** 

 اين   ايوانند     اجرام     که    ساکنان
 اسباب          تردد         خردمندانند 
 هان    تاسر    رشته   خرد  گم  نکنی 
 کانان    که       مدبرند     سرگردانند 
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٢٥ 

 هضندضك به  خهياڵ  له دين و  ئايين  ژيرن 
 لايهك  به گومان   له بص  گومانی   گيرن 

 نهگهيين تص بگهن كه هيچ سهيری دەبص تص 
 كهمتر   له سهری  پياز  و  پهلكی سيرن 

 

 ***** 

 قومی      متفکرند      اندر    ره   دين 
 قومی    به گمان    فتاده   در   راه يقين 
 ميترسم   از  آن  که  بانگ  آيد  روزی 
 کای   بيخبران  راه  نه  آنست  و نه اين 

 

٢٦ 

 پتهو هۆزان  و  ب׾يمهتان  و  بير  ڕوون  و    
 بۆ بوون و دەچن؟ كهس نه ئهمی زانی نه ئهو 
 تاريكهشهوضك گهڕان به بص ڕێ  و گضژ بوون 
 ئهفسانهيهكيان   ئههۆنی،  چاويان  چوە  خهو 

 

 ***** 

 آنانکه    محيط    فضل   و   آداب    شدند 
 در   جمع   کمال   شمع   اصحاب    شدند 
 ره   زين   شب    تاريک   نبردند   برون 

 ای     و  در   خواب   شدند فسانه      گفتند 
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٢٧ 

 گهردوون  كه  گهڕا  دژی  نيازی  من  و  تۆ 
 عاسمان به مه چی ههشت و حهوت بن يا نۆ؟! 
 بمرم  كه  لهشم  به  من  چی  ههرچی  دەيخوا 
 مضرووله  له  گ׾كۆ بص،  چ گورگی كهژ  و  كۆ 

 

 ***** 

 چون   چرخ   بکام   يک    خردمند   نگشت 
 هی   تو  فلک  هفت  شمر  خواهی هشت خوا

 چون   بايد   مرد   و   آرزوها   همه   هشت 
 چه   مور  خورد  بگور  و  چه  گرگ بدشت 

 
 
٢٨ 
 

 وا  مانگه  وەسهر  كهوت  له سووچی  ئاسۆ 
 مهی  تضكه،   بخۆينهوە،  شهوضكه   و ئهمشۆ 
 دەس   باوێ   ملم، مهترسه  مانگ  ئاوا بص 

 دضتهوە   سهر  بدا له  گ׾كۆی من و تۆ زۆر   

 

 ***** 

 مهتاب   به   نور   دامن    شب    بشکافت 
 می نوش   دمی  بهتر  از  اين  نتوان  يافت 
 خوش  باش  و   مينديش   که  مهتاب  بسی 
 اندر  سر  خاک  يک به يک  خواهد   تافت 
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٢٩ 

 پڕژاندی  ههور  له  دەشت  و  دەر   بارانی 
 بی،  دەمص  تامی  ژيان   نازانی   بص  مهی  

 وا   ئضمه  له  سهيری    سهوزەزارين  داخۆ 
 سهوزەی    گ׾ی   ئضمه  كص  بكا  سهيرانی؟! 

 

 ***** 

 ابر  آمد  و  باز  بر   سر  سبزه  گريست 
 بايد     زيست بی    بادهٔ    گلرنگ    نمی 

 اين   سبزه  که  امروز   تماشاگه   ماست 
 خاک   ما   تماشاگه    کيست تا   سبزهٔ     

 

٣٠ 

 لاوضچص له مهی سهد دڵ و  سهد  دين  دضنص 
 ههر  تاقه  قومضك،  مهملهكهتی  چين   دضنص 
 چی خۆشه له سهر زەوی، وەكوو مهی نابص 
 تا׽ضكه،    ههزار    گيانی    شيرين    دضنص 

 

 ***** 

 يک  جام  شراب  صد  دل  و  دين  ارزد 
 چين   ارزد   يک   جرعه   می   مملکت 

 جز   باده   لعل  نيست   در  روی  زمين 
 تلخی   که    هزار   جان  شيرين    ارزد 
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٣١ 
 

 د׽خۆشی  دەدا  مهی  و  د׽ی   خهم  دەبڕێ 
 فرمضسكی  ڕەزانه،  ئهشكی خهمبار دەسڕێ 
 زۆر  سهيرە  له لام كهسضكی مهی دەفرۆشص 
 چی چاتری پص دەكڕێ؟! مهگهر مهی بكڕێ! 

 

 ***** 

 تا  زهره   و  مه  در  آسمان  گشت   پديد 
 بهتر    ز   می   ناب   کسی   هيچ   نديد 
 من   در   عجبم   ز  ميفروشان    کايشان 
 به    زانکه   فروشند   چه  خواهند  خريد 

 
 

٣٢ 

 زانيوته  له  حهوت  و چوارەوە هاتی كه بووی 
 گضژيت  و  له  بيری  چوار  و حهوتا ون بووی 

 سوودە   بژی،  ههزار   كهڕەت   پضتی   ب׾ضم ئا
 نايهيتهوە گهر مردی، ئيتر چووی، ههر چووی 

 

 ***** 

 ای     آنکه      نتيجهٔ    چهار    و    هفتی 
 وز    هفت    و    چهار   دايم    اندر  تفتی 
 می   خور    که    هزار  بار    بيشت  گفتم 

 رفتی   رفتی باز     آمدنت    نيست    چو   
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٣٣ 
 سهرخۆش   د׽ی    نايه    پيا׽هيهك    بشكضنص 
 ههر   تۆزێ   له بار   و  ڕضك و پضك  بنوضنص 
 خوا   ئهو   ههموو    لاشهناسك  و   لاوچاكه 
 بۆچ  ڕضكی  ئهخا و له داخی كضی  ئهڕزضنص؟! 

 

 ***** 

 ای    که   در   هم    پيوست ترکيب    پياله 
 نميدارد     مست        بشکستن     آن    روا

 چندين  سر  و  پای  نازنين  از  سر و دست 
 از  مهر  که  پيوست  و  به  کين که شکست 

 

٣٤ 

 گهردوون   به  دزی  دوضنص  له  لام دركانی 
 ههرچی به سهرت دێ، له دەس ئضمهت زانی 
 لهم   چهرخ  و  خولهم  دا   دەسهپتم  بوايه 

 رگهردانی خۆم  ئضسته  رەها  دەكرد  له  سه

 

 ***** 

 در    گوش   دلم    گفت     فلک   پنهانی 
 حکمی   که    قضا   بود   ز  من  ميدانی 
 در  گردش  خويش   اگر  مرا  دست  بدی 
 خود     را     برهاندمی     ز  سرگردانی 
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٣٥ 

 ديم  گۆزەكهرضك   قوڕی   دەشضلا   دوضنص 
 ئهدوضنص دەنگضكم  ئهبيست،  باوكه  كوڕی   

 "ڕۆ׽هم،  بهزەييت  به  بابی  خۆت دانايه؟ 
 مهمشضله  به قهو،  به  هضمنی  پضم لص نص!" 

 

 ***** 

 گری    بديدم   اندر   بازار دی    کوزه 
 بر  پاره   گلی   لگد  همی  زد   بسيار 

 گفت و  آن  گل  بزبان  حال  با  او  می 
 ام  مرا   نيکودار من   همچو  تو   بوده

 

٣٦ 

 دەستم    كه    بڕۆيبايه    خودا   ئاسايی 
 گهردوونص   ترم   دەخسته  ڕوو سانايی 
 بهدبهختی  بهشی  نهزان و  نامهردان با 
 د׽خۆشيم   ئهدا    بهرانبهری      زانايی 

 

 ***** 

 گر  بر  فلکم  دست  بدی  چون  يزدان 
 برداشتمی   من  اين  فلک  را   ز ميان 

 نان    ساختمی از  نو   فلکی   دگر   چ 
 کازاده    بکام    دل    رسيدی     آسان 
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٣٧ 

 لضم  بۆته مهتهڵ، بهههشته،  جضگهی  حوورە 
 ههنگوين  و كهرە  و شير و مهی و كافوورە 
 با  ئضمه  به  مهی  لضرە  بهههشتص  ساز دەين 
 تا   پياوی  ههژار   دەگاته   بهغدا،   دوورە 

 

 ***** 

 ن  خواهد   بود گويند   بهشت  و   حور  عي
 آنجا  می   و   شير  و  انگبين  خواهد   بود 
 گر  ما   می  و  معشوق  گزيديم  چه   باک 
 چون  عاقبت    کار   چنين     خواهد   بود 

 

 

٣٨ 

 خهييام، كه سهرت گهرمه به مهی، د׽خۆش به 
 دەس  له ملی  كچۆ׽هيهك  دەكهی،  د׽خۆش به 

 نهبوونه و چوونه دوا  ڕۆژی  ههموو  شتضك  
 وای دابنص ههر نهبووی، كه ههی، د׽خۆش به 

 

 ***** 

 خيام   اگر   ز  باده   مستی   خوش  باش 
 با   ماهرخی   اگر  نشستی   خوش   باش 
 چون   عاقبت   کار   جهان  نيستی  است 
 انگار  که  نيستی  چو  هستی  خوش  باش 
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٣٩ 

 كۆيه گايضكه    له    عاسمان    و   ناوی   
 گايضكه   دە׽ضن   هه׽گری  ههر   دوو بۆيه 
 سهيری   كهرەگهل بكهی له ناو ئهم جووته 
 گهر ژير و بهبيری، سهيری خۆش بۆ تۆيه 

 

 ***** 

 گاويست    در   آسمان  و  نامش   پروين 
 يک   گاو   دگر   نهفته  در  زير   زمين 
 چشم   خردت   باز  کن   از   روی يقين 

 دو   گاو   مشتی خر بين زير   و   زبر   

 

٤٠ 

 ديم  پيرێ   له  مهيخانه   سهری  دەخولاوە 
 "ناترسی؟" وتم، "كه بمری؟ چيت بۆ ماوە؟!" 
 فهرمووی "وەرە پضدا كه، گهلص وەك من و تۆ 
 ڕۆييشتن   و   كهس   نههاتهوە  لهو   لاوە" 

 

 ***** 

 سرمست  به  ميخانه  گذر  کردم    دوش 
 سبوئی  بر دوش   پيری   ديدم  مست  و  

 گفتم   ز  خدا   شرم    نداری    ای   پير 
 گفتا   کرم  از   خداست  می نوش خموش 
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٤١ 
 

 لهم  ڕضگه  درضژەوە  كه   مهرگی   ناوە 
 كص  هاتهوە  باس  و  خهبهری  هضناوە؟! 
 وەستان له دوو ڕضيانی نيازی پڕ و پووچ 
 بضهودەيه،  ههرچی  چوو،  نههاته  دواوە 

 

 ***** 

 از  جمله    رفتگان    اين    راه    دراز
 باز   آمده   کيست    تا   بما  گويد   راز 
 پس  بر  سر  اين  دو  راههٔ  آز  و  نياز 

 آيی   باز  تا   هيچ     نمانی    که   نمی  
 

٤٢ 

 خشت پضژی ههتا كهنگص به سهر دەرياوە؟! 
 پهرس   هه׽ساوە! ئاخ،  چهندە  ڕقم له   بت 

 برای  كه  دە׽ص  دەچته جهههندەم خهييام كا
 داوە؟! چۆن  زانی؟!  چ دضوضك خهبهری پص 

 

 ***** 

 تا   چند  زنم    بروی    درياها    خشت 
 پرستان    کنشت بيزار     شدم    ز    بت 

 خيام    که    گفت   دوزخی   خواهد  بود 
 که   رفت   بدوزخ  و  که  آمد   ز بهشت 
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٤٣ 

 هاتن  و چوونی  ئضمه  چی  له دوايه؟! ئهم  
 كص   وا   ههيه   لهم   گ׾ۆ׽ه   هه׽كا  تايه؟! 
 ئهو لاشه  ههموو   دەكهونه  ئاورگی  نهمان 
 سوتمانی   وەهام  نهديوە،  دووكهڵ    نايه! 

 

 ***** 

 از    آمدن    و   رفتن   ما   سودی    کو 
 وز    تار    اميد    عمر   ما   پودی   کو 

 دين      سروپای     نازنينان     جهان چن
 شود   دودی   کو سوزد  و  خاک   می می

 

٤٤ 

 ئهم كۆنه   سهرا  و  پهردە  كه   دنيای  ناوە 
 شايی   له  بهرضك،  شينه   له   پضنسهد  لاوە 
 ئهم  خوانچهيه،  بهرماوی  ههزار  جهمشيدە

 نضژراوە گۆڕە    و   گهلص    بارامی    تيا   

 

 ***** 

 اين   کهنه   رباط  را  که   عالم نام  است 
 و  آرامگه    ابلق   صبح   و   شام   است 

 ست  که   وامانده   صد  جمشيد است بزمی 
 گاه   صد  بهرام  است قصريست  که  تکيه 
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٤٥ 

 وەفايه    ئهم   دنيايه ئهی   خوا،   چ    بص    
 هه ر لهم ڕايه دەرد  و  رك  و  كينه  گشتی  

 بڕوانی   له ناو   د׽ی   ڕەشی  خاكی   ڕەشا 
 زۆر   گهوههری    تضدايه    كه   نرخی نايه 

 

 ***** 

 ای  چرخ فلک    خرابی   از   کينه   تست 
 بيدادگری        شيوه       ديرينه       تست 
 ای     خاک     اگر    سينه    تو    بشکافند 

 در  سينه  تست    بس    گوهر    قيمتی   که

 

٤٦ 

 پضشی من و تۆش، ڕۆژ و شهوضك بوون، كاكه! 
 گهردوون  له  گهڕانا  بوو،   وەكوو   ئضستاكه 

 وەگوضزی يه، له ههر  جص پص  لهم  سهر  زەوی 
 خۆڵ  و  گ׾ی  چهند   چاو  و  د׽ه   ئهو  خاكه 

 

 ***** 

 پيش  از  من  و  تو  ليل  و نهاری بوده است 
 نيز    بکاری   بوده   است گردنده     فلک    

 هرجا   که   قدم   نهی   تو   بر  روی  زمين 
 نگاری     بوده   است آن     مردمک    چشم 
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٤٧ 

 ڕاستت    دەوێ    كاكه؟ لضم   ببيسی   چاكه 
 جوانضكی     پهياكه،      بادەيهك       پضداكه 
 خوا  كاری   جيهانی  كرد  و  ׽ص  بۆوە  ئيتر 

 باكه من   و  له  ڕيشی تۆ،   بص    له   سمض׾ی

 

 ***** 

 ای  دوست   حقيقت   شنو از   من   سخنی 
 با     باده    لعل    باش   و   با   سيم  تنی 
 کانکس   که   جهان  کرد   فراغت    دارد 
 از   سبلت   چون   تويی  و ريش  چو منی 

 

٤٨ 

 چم  داوە  له كفر  و چم له دين؟   من ژيرم 
 مهيخانه   و   مهيفرۆشه    تهكيه و    پيرم 
 مارەت چيه؟ پرسيم  له جيهان، كهيفه گوتی 
 ڕووخۆشی ههوا׽ی تۆم و زويری؟ زويرم 

 

 ***** 

 می   خوردن   و  شاد   بودن  آيين منست 
 فارغ   بودن   ز  کفر  و  دين  دين منست 
 گفتم   به  عروس  دهر  کابين  تو  چيست 

 و     کابين      منست گفتا   دل   خرم   ت 
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٤٩ 

 گوناهضكی     نيه  دنيايه    له    كهودە،    بص 
 هه׽ه  نهژياوە  له سهر  ئهم  زەويه كهس  بص 

 من كردە خراپ و تۆش خراپهم تووش كهی؟! 
 جياوازی  له  نضوان  من و تۆ،  خوايه  چيه؟! 

 

 ***** 

 ای  جان  جهان  جز   تو  کسی کيست  بگو 
 هيچ  کسی   زيست    بگو   جان و  جهان بی 

 من بد   کنم    و    تو  بد    مکافات    دهی 
 پس فرق  ميان   من  و  تو    چيست    بگو 

 
 

٥٠ 

 به   خوضندنهوە     كراوە    فرچك    گيانم 
 زانسته     مژيم    و    بۆته    ئاو  و نانم 
 حهفتا   و دوو  سا׽ه  بير دەكهم،  دەخوضنم 

 دەزانم    چ   له هيچ نازانم!!    وا    تازە  
 

 ***** 

 هرگز   دل  من    ز علم   محروم  نشد 
 کم  ماند  ز   اسرار  که   معلوم    نشد 
 هفتاد  و دو سال فکر  کردم شب و روز 
 معلومم   شد   که   هيچ   معلوم     نشد 
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٥١ 

 زستانی   ژيانه   وا   قهلی   مهرگه    قڕی 
 م׾هيهك   بوو،  ڕەگی   لاويمی  بڕی پيری  

 با׽داری      جوانيم      له     لكی     ئاواتم 
 هاوارە له من، چ زوو به زوو نيشت و فڕی 

 
 ***** 

 
 افسوس     که    نامه    جوانی   طی   شد 
 و  آن    تازه    بهار    زندگانی   دی   شد 
 آن   مرغ   طرب   که  نام  او  بود   شباب 

 ندانم    که   کی    آمد   کی  شد     افسوس
 
 
٥٢ 
 

 ههوساری   به دەس    خۆته    خراپه   و  چاكه 
 هۆی  خۆيهتی   ههركهس،   گهشه  يان خهمناكه 
 بضچارەترە   له   تۆ    ههزار    جار    گهردوون 
 بهس سووچ و هه׽هت له سوكری گهردوون ڕاكه 

 
 ***** 

 نهاد   بشر    است نيکی    و   بدی   که   در  
 شادی   و   غمی    که   در   قضا و قدر است 
 با  چرخ   مکن   حواله    کاندر    ره     عقل 

 تر  است چرخ     از   تو    هزار   بار  بيچاره 
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٥٣ 
 

 بهس  ههڵ  بخولص  به دەوری  پيس  و  پاكا 
 تا  كهنگص  به شوضن  ههموو  خراپ و  چاكا 

 ی   بنص  ئاوی  ژيانی گهر  زەمزەمی  يان دا
 ناچاری    دەبص   رۆچی   به   سينهی  خاكا 

 
 

 ***** 
 

 تا   چند   اسير  رنگ  و  بو  خواهی   شد 
 چند  از   پی  هر  زشت  و نکو خواهی شد 
 گر   چشمه   زمزمی  و   گر  آب    حيات 
 آخر    به  دل    خاک    فرو   خواهی  شد 

 
 
٥٤ 

 ئهكضشص،  ئازايه كوڕە كص   ڕەنجی   ژيان   
 بارانص   له   زيندانی  سهدەف  دايه،   دوڕە 
 پياو  بۆ   خۆ  بمضنص   ما׽ی  دنياشی   دەبص 
 پضوانه   ههلضك   بهتا׽ه،    زۆر   جاری پڕە 

 
 

 ***** 
 از   رنج     کشيدن    آدمی    حر   گردد 
 قطره  چو   کشد   حبس   صدف  در گردد 

 سر     بماناد    بجای گر   مال    نماند     
 پيمانه    چو    شد    تهی   دگر   پر گردد 
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٥٥ 
 

 مهيگضڕ، وەرە مهی بضنه، زەبوونی، بۆ چی؟! 
 بكهنين،   داخ له  دەروونی،    بۆ چی؟! با پص 

 كص  پرسی  به تۆ  كرد  له نهبوون  و بوونا؟ 
 بضهودە  كزی   بوون  و   نهبوونی، بۆ چی؟! 

 
 

 ***** 
 بودنی   ايدوست     چه   داری    تيمار از   

 وز  فکرت   بيهوده   دل   و   جان    افکار
 خرم    بزی    و    جهان   بشادی    گذران 

 اند   اول کار تدبير    نه    با      تو    کرده
 
 
٥٦ 

 چاوبهستی  فهلهك  دەستی بڕيم،  كوضرانه 
 خستميه   جهههندەمضك   و  ناوی   ژيانه 

 مه  ئهگهر   نههاتووان    بيزانن  دەردی 
 خانه ڕوو   ناكهنه  ئهم  خهيمهشڕەی خهم 

 
 

 ***** 
 

 افلاک    که   جز  غم    نفزايند     دگر 
 ننهند      بجا       تا      نربايند     دگر 
 ناآمدگان       اگر      بدانند   که      ما 
 از     دهر    چه    ميکشيم   نايند   دگر 
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٥٧ 
 

 نشينان   كه   له  بن    سهرپۆشن ۆڕخانه گ
 خۆڕايی    نيه   وەها   كپ  و    خامۆشن 
 ئهی خوايه، له كام بادەيه دەرخواردت دان؟ 
 بضهۆشن    و   بۆ   ههتاههتا    سهرخۆشن 

 
 

 ***** 
 

 اين   اهل   قبور  خاک   گشتند   و غبار 
 هر   ذره   ز  هر   ذره   گرفتند    کنار 

 چه شراب  است که تا روز شمار آه  اين  
 خبرند  از    همه کار بيخود   شده   و  بی 

 
 
٥٨ 
 

 مهيگضڕ،  وەرە دەس  مهگضڕەوە، مهی بضنه 
 دا خوضنه مهی ژينه  له ناو لهش و له ڕەگ 

 كص  ديتی   شتضك  كه   ئاگر  و   ئاويشه؟! 
 مهی  ئاوی   ژيانی  مهيه،  خهم  سووتضنه 

 
 ***** 

 ت   جاودانيست   بخور ز آن  می  که  حيا
 سرمايه   لذت    جوانی      است    بخور 
 سوزنده   چو   آتش  است  ليکن  غم   را
 سازنده  چو   آب   زندگانی   است   بخور 
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٥٩ 
 

 د׽تهنگی ههبص دەبص به مهی ژەنگی بهرين 
 لهبهرين؟! بۆ بيری نههات و هات چما خهم 

 سۆزی  كه  مهرگ   تهپ׾ی  نهمانی    لضدا
 همن  و تۆ دەگهڵ  بابهدەمص  هاوسهفهرين ئ

 
 ***** 
 

 ای   دوست   بيا  تا  غم   فردا  نخوريم 
 وين   يکدم   عمر  را   غنيمت  شمريم 
 فردا   که   ازين   دير   فنا    درگذريم 
 با    هفت   هزار   سالگان   سر بسريم 

 
٦٠ 
 

 له نوضنی گٿ، پهكوو  كه   نوستوو زۆرن 
 خهياڵ كهمن، لهبيرچوو زۆرن بهر بير و 

 ههرچهندی  كه دەڕوانمه  بيابانی  نهبوون 
 سهد هضندی ئهوانی چوون، نههاتوو زۆرن 

 
 ***** 

 بينم بر   مفرش    خاک     خفتگان    می 
 بينم در     زير  زمين     نهفتگان      می 

 چندانکه    به    صحرای   عدم   مينگرم 
 بينم می       ناآمدگان       و       رفتگان
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٦١ 

 هه׽سه،  بهسه  پيش خواردن و مل كز كردن 
 مهی تضكه،  بخۆين،  له باتی  خهم بۆ  مردن 
 ئاكاری    جيهان    ئهگهر    وەفای    تضدابا 
 نۆرەت   نهدەهات   لهوانی   زوو   ڕابردن 

 
 ***** 

 برخيز   و   مخور  غم   جهان      گذران 

 شادمانی    گذران    بنشين    و  دمی   به  

 در    طبع    جهان   اگر    وفايی   بودی 

 نوبت    بتو   خود     نيامدی  از   دگران 

 
 
٦٢ 

 گۆڕهه׽كهنی  من  له  هيچ  و پووچ د׽خۆشن 
 خشتی       گ׾ی    كۆنهمردوان     دەفرۆشن 
 ڕۆژيش دێ گ׾ی من و ئهوان بكرێ به خشت 

 داپۆشن   تا   گۆڕی    ههژارێ    تری   پص 

 
 ***** 

 از  تن   چو   برفت  جان   پاک من  و  تو 

 خشتی   دو   نهند  بر   مغاک  من  و    تو 

 و  آنگاه    برای   خشت   گور     دگران 

 در    کالبدی    کشند   خاک   من   و   تو 
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٦٣ 

 پشكوتووە گوڵ،  چ  ديمهنص  شهنگی ههيه 
 ه مهيگضڕ،  وەرە بۆم  تضكه، د׽م ژەنگی ههي

 بهس  بۆم  ب׾ص چيرۆكی بهههشت و هۆری 
 خضوە  و جنه ڕەنگی نيه، ههر دەنگی ههيه 

 
 ***** 

 در   دهر   چو    آوا ز گل  تازه   دهند 

 فرمای   بتا  که  می  به    اندازه   دهند 

 از  حور  و قصو ر و ز بهشت  و دوزخ 

 فارغ  بنشين  که  آن  هر  آوازه    دهند 

 

٦٤ 
 

 ، هۆری له دەورم كۆ بص يان دەچمه بهههشت 
 يان  ئاگرە  جضگهم،  به  چزە  و   بۆ سۆ بص 
 جوانضك  و  مهی  و نهی و بههارضك بۆ  من 
 چيم ناگهرەكه،  قهرزی  بهههشت  بۆ تۆ بص 

 
 ***** 
 

 من    هيچ    ندانم  که  مرا  آنکه  سرشت 

 از  اهل   بهشت   کرد   يا   دوزخ  زشت 

 بر لب کشت جامی   و   بتی   و  بربطی    

 اين   هر   سه  مرا نقد  و  ترا نسيه بهشت 
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٦٥ 
 

 گهردوون  كه  به   زانياری   بكردا  كاری 
 چۆن وا پڕ ئهبوو له هيچ و پووچ و خواری 
 كهی  راسته  ههژار  و  لضو به  بارن  زانا 

 مضشك  و  كهريش  له زضڕە ناڵ و باری! بص 
 

 ***** 

 سنجيده   بدی گر  کار  فلک  به   عدل    

 احوال    فلک    جمله    پسنديده    بدی 

 ور   عدل   بدی   بکارها    در  گردون 

 کی   خاطر   اهل   فضل   رنجيده  بدی 

 

٦٦ 
 

 چاو جوان،  نه دەمی  خهوە، دە هه׽بضنه سهرێ 
 مهی   تضكه  له كووپه،  چهند  قومضكم   بدەرێ 

 هه׽شضلن هاكا   قوڕی   خاكی  من  و   تۆش    
 بكرضينهوە   كووپه  مهی  له كن    گۆزەكهرێ 

 
 ***** 

 زان   کوزهٔ  می  که  نيست در  وی ضرری 

 پر کن    قدحی     بخور   بمن    ده   دگری 

 زان    پيشتر   ای صنم   که   در  رهگذری 

 گریکند     کوزه خاک   من   و  تو     کوزه
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٦٧ 
 

 ه؟! شووشهی مهيهكهت بۆ چی ڕژاندم خواي
 وەك  شووشه، نهشهو  د׽ت شكاندم خوايه؟! 
 مهيخۆرە منم ،  كهچی يهكص  تر   دەگرێ! 
 بمبوورە،   له پهردە دا   گهياندم     خوايه 

 

 ***** 
 اِبريقِ     می    مرا     شکستی      رَبّی، 

 بر   من    درِ   عيش  را   ببستی    رَبیّ، 

 ؟ مستی کنی بد من   میْ   خورم  و  تو  می

 خاکم   به  دهن  مگر    تو  مستی   رَبیّ؟ 
 
٦٨ 

 
 شهرمص شضخص  به  ژنص   خراپی  گوت   بص 

 بۆ ههرچی  دەست  بۆ بهرێ، ساز و نهرمی 
 پضی گوت: "به׽ص،  من وەكوو ديارم ههر وام 
 تۆش داخۆ وەكوو نيشان دەدەی، د׽گهرمی؟!" 

 

 ***** 

 شيخی   به  زنی    فاحشه   گفتا:   مستی 

 به دام    دگری      پابستی؛      هر لحظه  

 چه    گويی  هستم، گفتا؛    شيخا،   هر آن 

 نمايی   هستی؟ که    می آيا   تو   چنان    
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٦٩ 

 خۆ   لامهدە    دەی!    بادەكه   با  بص   مهيگضڕ 
 بهرماڵ   و  جبهت   گرەو   لهلا  بص    مهيگضڕ 

 گوتيان گوێ  بگرە له من: ههرچی مهلا و شضخ 
 دە گوضی  مهگرە،   لات  وەكوو  با بص  مهيگضڕ 

 
 ***** 

 اند   ای    ساقی، که     ز پيش    رفته    آنان 

 اند   ای   ساقی،در    خاکِ    غرور   خفته

 رو   باده   خور   و   حقيقت   از من بشنو: 

 اند   ای ساقی چه    گفته باد   است    هر آن 

 

٧٠ 

 كچضك  و گۆشهيهك  پهيدا   كهين دەنگبضژ  و  
 خۆشی  سهر  و دڵ له  ماچ و مهی داواكهين 
 نه هومضدی بهزەی كهس و نه ترسی دواڕۆژ 
 با خاكص   به  باو  ئاوێ  به ئاگر  دا   كهين 

 

 ***** 

 ماييم  و  می  و  مطرب  و اين  کنج خراب 

 جان  و  دل  و  جام  و جامه پر درد شراب 

 و    بيم    عذاب     فارغ   ز اميد   رحمت  

 آزاد    ز   خاک   و  باد   و از آتش  و آب 
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٧١ 

 بارانه      د׽ۆپضكی    ڕژا     دەرياوە 
 خۆ׽ضكه  گهڕ و خوليه  له بهردەم  باوە 
 ئهم هاتنی ناو ژيان و چوونهت، چۆنه؟ 
 مضشوولهيهك  و تۆزێ گهڕاو، گهڕياوە 

 

 ***** 

 دريا  شد يک    قطره   آب   بود  با  

 يک   ذره  خاک  با  زمين  يکتا  شد 

 آمد  شدن   تو  اندرين  عالم   چيست 

 آمد    مگسی   پديد   و   ناپيدا    شد 

 

٧٢ 

 شادی   له   مهڕايه،  پنجی    خهم   خۆمانين 
 هۆی   زۆر و  كهمی  ڕەوا  و ستهم خۆمانين 
 راستی و بهزەيی و بهرز و نزم بوون، ئضمهين 

 جهم   خۆمانين    كاو  و   جامی قاشووله    ش

 

 ***** 

 مائيم   که   اصل   شادی  و  کان  غميم 

 سرمايهٔ     داديم      و     نهاد    ستميم 

 پستيم   و   بلنديم   و   کماليم   و  کميم 

 آئينهٔ    زنگ    خورده   و   جام  جميم 
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٧٣ 

 ههر  پنجه  گو׽ضكی  سوور له  گو׽زارێ بوو 
 خوضنی   د׽ی   د׽دارێ   بوو   ئهو   سووريه 

 ههر  پهلكه  وەنهوشهيهك له ههر دێ دەردێ
 خا׽ضكه  له  سهر  ڕوومهتی   نازارێ    بوو 

 

 ***** 
 ست زاری   بوده در   هر   دشتی  که  لاله 

 ست از  سرخی   خون    شهرياری   بوده 

 هر  شاخ   بنفشه     کز    زمين   ميرويد 

 ستنگاری  بوده خالی  است  که بر  رخ  

 

٧٤ 

 ژيانت چيه؟!  تا  چووك  و شلی، شاگردی 
 وەستای كه  گهيشتی، پاشی پيری و مردی 
 پوختايی   وتار   له   من   ببيسی    باشه 
 تۆزضكی  له  خۆڵ  بهرز   ببوی، با بردی 

 

 ***** 

 يک   چند   به  کودکی   باستاد   شديم 

 يک   چند  به  استادی  خود  شاد شديم 

 پايان  سخن  شنو  که  ما  را  چه رسيد 

 از   خاک   در  آمديم  و  بر  باد شديم 
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٧٥ 

 
 تا  كهنگص خهريكی  پضنج و  چواران مهيگضڕ؟ 
 د׽خۆشی   بدە  به   كۆڕی    ياران   مهيگضڕ 
 ژين   كورته،  ئهوەی  نايهنص  خهم دابگرين 
 بۆم  تضكه  به  يادی  چاو   خوماران  مهيگضڕ 

 

 ***** 

 چند   حديث   پنج  و  چار   ای   ساقی    تا  

 مشکل   چه   يکی  چه  صد هزار ای ساقی 

 خاکيم     همه    چنگ     بساز  ای   ساقی 

 باديم      همه     باده      بيار   ای    ساقی 

 

٧٦ 

 كهوت له بوونمان گهردوون؟ بههرەی چ وە دەست 
 قازانجی    چ دضته      ڕێ   لهوانهی   مردوون؟ 

 خا   و  بضژی هيچ كهس   نيه   لهم    گضژە   دەرم 
 بۆ  بوون  و  ژيان  و مان  و  بۆ مردن و چوون؟ 

 

 ***** 

 از    آمدنم     نبود      گردون        را    سود 

 وز    رفتن    من   جاه   و   جلالش     نفزود 

 وز   هيچ کسی    نيز    دو     گوشم     نشنود 

 و    رفتنم   از   بهر  چه   بود کاين     آمدن    
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٧٧ 

 ئهو  كۆشكی  ملهی دەكرد دەگهڵ  عاسمانص 
 شاهانی   دەكهوتهوە   له   دەرك   و   بانص 
 ديتم     پهپووسضمانهيه     لضی      دەخوضنص: 
 كوا بگرە و بهردە؟! بهزم و ڕەزمت كوانص؟! 

 

 ***** 

 آن   قصر    که   با   چرخ    هميزد   پهلو 

 درگه    آن   شهان      نهادندی     رو بر   

 ایاش     فاخته ديديم    که     بر     کنگره

 بنشسته   همی     گفت    که   کوکو  کوکو 

 

٧٨ 

 مردن چيه؟    كهس    تضنهگهيی     تاوضستا 
 تهورات  و  زەبوور،  تا   دەگهيه   ئاوضستا 

 زانايانه زۆركهس     له   ژيان     دواوە   
 بۆ   باسی  مهرگ،  گضل و نهزان  راوضستا 

 

 ***** 

 کس   مشکل   اسرار  اجل   را  نگشاد 

 کس   يک  قدم   از دايره  بيرون ننهاد 

 نگرم   ز   مبتدی    تا  استاد من    می 

 عجز است به دست هر که از مادر زاد 
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٧٩ 

 مهيگضڕ    دەوەرە،   به خضری    چاوی   كا׽ت 
 جهرگم ڕەشه،    چهشنی   خا׽ت    دڵ  تينووە، 

 وا   تۆبه   بهسهر  يهكا    شكا    وەك   پرچت 
 بۆم   تضكه    مهيهك   له   ڕەنگی  كو׽می ئا׽ت 

 

 ***** 

 برخيز   و   بدە   بادە  چ  جای  سخن   است 

 کامشب   دهن   تنگ  تو   روزی  من  است 

 ما  را   چو   رخ    خويش   می  گلگون  دە

 توبه   من  چو  زلف تو پر شکن است کاين    

 

٨٠ 

 ئهو     رۆژە    خودا    سانی    گيانی  رانا 
 دەيزانی    به    كردەوەم   خودايه   و   زانا 
 ههر   خۆيهتی    دايناوە   هه׽ه  و سهرپضچيم 
 سووتانی     جهههندەمی    لهبهرچی   دانا؟! 

 

 ***** 

 آراست ايزد   چو   گل   وجود   ما   می   

 دانست  ز  فعل  ما  چه  برخواهد   خواست 

 بی حکمت وی نيست هر گناهی که مراست 

 پس   سوختن   روز   قيامت   ز   کجاست 
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٨١ 

 گضژی   له   خهياپت  و  گلهی  بهختی  ڕەشت 
 ڕابوضرە   ههتا   به   جارێ    نهبڕاوە   بهشت 
 دەس   بگرە  به  بهندی سهر و پهرچی جوانضك 
 تا   هه׽نهوەشضنراوە    ههموو   بهندی    لهشت 

 

 ***** 

 زان    پيش    که   نامِ    تو   ز   عالَم   برود 

 می خور، که  چو می  به دل  رسد  غم برود؛

 بگشای    سرِ    زلفِ   بُتی     بند    ز   بند،

 بندت   از  هم  برود! زان    پيش    که    بند 

 

٨٢ 

 دەسم   شكابوو،  ئهو   گريا بۆم گۆزضك   له   
 خهم   دات  نهگرێ،  منيش  يهكضكی وەك تۆم 
 زۆر   جار  منيش  وەكوو  تۆ گۆزەم  دەشكاند 
 تۆش ڕۆژێ دەبی به گۆزە، دەشكضی وەك خۆم 

 

 ***** 

 بر    سنگ   زدم   دوش     سبوی   کاشی 

 سرمست   بدم    که   کردم   اين    عياشی 

 ن   حال   ميگفت   سبو با    من   به    زبا 

 من   چون  تو بدم  تو نيز چون  من باشی 
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٨٣ 
 

 مهيگضڕ   وەرە   مهی   ئاڵ    بدە    با    بينۆشم 
 دانگی   بهههشت  به شووشهيهك دەفرۆشم شهش

 فهرمووته: "له پاش مهرگ، بهرەو كوێ دەمبهن؟" 
 سهرخۆش     كه   دەڕۆم   كضوە   بچم   د׽خۆشم 

 

 ***** 

 خريدار     می      کهنه      و     نو   مائيم   

 و    آنگاە     فروشند    عالم    بد    و     جو 

 گفتی   که پس   از  مرگ  کجا  خواهی  رفت 

 می   پيش   من  آور   ههر   کجا  خواهی برو 

 
٨٤ 

 ئهو    رۆژە   كه   مردووم   و  له  دنيا  نابم 
 بهربابم   ئهو  كاته    كه   لهش   تۆز  و  گ׾ی 

 خاكم      بكهنه      گۆزە׽ه      بۆ    مهيخانه 
 پڕی   مهی  بكهن،    لهوانهم    ڕابم تا  مل   

 
 ***** 

 درپای   اجل    چو   من   سرافکندە   شوم 

 و   از   بيخ   اميد   عمر   برکندە    شوم  

 زنهار    گلم    بجز     صراحی     مکنيد 

 پر   شود   زندە شوم شايد     که     بادە   
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٨٥ 
 

 بۆ  گۆزە  كڕين  دەچوومه  لای گۆزەكهرضك 
 سهد گۆزە به من پضكهنی، ههر يهك له بهرضك 
 ئضمهی  وەكوو  خۆت  ئهبهی سبهينص خۆشت 
 وەك  ئضمه  دەبی  به گۆزە،  لای  بضخهبهرضك 

 
 ***** 

 گری     رفتم    دوش در    کارگه     کوزه 

 کوزه   گويا   و   خموش ديدم   دو هزار    

 ناگاه    يکی     کوزه     برآورد    خروش 

 خر   و  کوزه فروش گر و   کوزه کو  کوزه 

 
٨٦ 
 

 گيراوە    قوڕم،    خرامه    قالب،   خشتم 
 بادراوی    يهكص    ترم   كه  خاوم، گشتم 
 چاتر   لهوە   بم كه  ههم،   له دەستم  نايه 

 ه چاوی ڕشتم خوا   ڕۆژی  بهرێ  بهو كل
 

 ***** 

 تا    خاك     مرا      بقالب     آميختهاند 

 بس    فتنه    کهزين   خاك  برانگيختهاند 

 من    بهتر  از    اين    نميتوانم    بودن 

 کز   بوته  مرا   چنين   برون  ريختهاند 
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٨٧ 
 

 دەسكاری     خودايه،   خۆم   و    ئاكاريشم 
 ئهو  دا ريشم    بۆ  ههرچی  دەچم،  له دەستی

 هيچ كارێ به دەس خۆم نيه، ههرچی دەيكهم 
 باريشم! ئهو   پضمی   دەكا،    هضشته     گوناه 

 
 ***** 

 يارب    تو   گلم   سرشتهای   من    چکنم 

 وين   پشم  و  قصب  تو رشتهای من چکنم 

 هر  نيك  و  بدی  که  از  من آيد به  وجود 

 نوشتهای   من   چکنم تو   بر   سر  من   

 

٨٨ 
 

 هۆ مامی  ههوڕگهر،  بهسه  هه׽كهی دامان 
 ئهو  خه׽كه  به  تۆ  پضدەكهنن،  تضت  رامان 
 ههر لاشی ههژارە و سهری شا و خونكارە 
 سووڕی   دەدەی  و  دەيكهيه  دەفر و ئامان 

 
 ***** 
 

 گری     کردم    رای در   کارگه     کوزه 
 استاد     بپای   در    پايه    چرخ    ديدم   

 ميکرد    دلير    کوزه   را    دسته  و  سر 
 از   کله   پادشاه   و   از    دست    گدای 
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٨٩ 
 

 خودا   داوی   ئهناوە،  داوی  ئهو  بانادەم 
 نا ئادەم دەعبايهكی   گرت   و  ناوی  لص   

 ڕاوی ئهوە،   داوی ئهوە،  دانهش هی ئهو 
 ۆشم  لادەم! دەمخاته   ته׽هوە، گهرەكيه   خ 

 
 ***** 

 صياد   ازل   که   دانه   در  دام    نهاد 

 صيدی    بگرفت   و   آدمش  نام   نهاد 

 هر   نيك   و   بدی  که ميرود در عالم 

 او   ميکند   و   بهانه   بر  عالم   نهاد 

 
٩٠ 
 

 زۆر كۆلكه مهلا و شضخ ههيه ڕێ دەگرن لضم 
 خۆشم   بدوضم لايان    هه׽هيه   له   ژينی   

 خزمينه،    نهزانين     چ    بهپيضكی   زله 
 هاتوومه   جيهان،   دەبص   نهزانم  من كضم! 

 
 ***** 

 دشمن   به   غلط  گفت  که  من  فلسفيم 

 ايزد   داند   که   آنچه   او   گفت   نيم 

 امليکن   چو   در  اين  غم  آشيان آمده 

 کيم  آخر   کم   از  آنکه  من  بدانم  که 
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٩١ 
 

 سهركۆنهكهران   دە׽ضن   كه   مهستی   بادەم 
 من  گوضچكه  به وان تهوس  و توانجان نادەم 
 سهرخۆشم   و   مهيخانهپهرەستم     بۆ چی؟ 
 ههر  بۆيه   كه خۆ  له  خۆپهرەستی   لادەم 

 
 ***** 

 گويند     مرا     که    می  پرستم،   هستم 

 تم،   هستم گويند     مرا    فاسق    و   مس 

 در     ظاهر    من    نگاە    بسيار   مکن 

 کاندر    باطن     چنان   که  هستم،  هستم 

 

٩٢ 
 

 جارجارە   پهنا   به  مهی     دەبهم،     ناچارم 
 خهمبارم     و     پضم     ئه׽ضن   كه    تاوانبارم 
 خۆزی وەكوو مهی، درۆ و دزيش مهستی ئهكرد 

 كه   بيگوتا     وشيارم  مهردضكم      ئهويست    
 

 ***** 

 افتادە    مرا     با   می    و   مستی    کاری 

 خلقم      بچه     ميکند       ملامت     باری 

 ای   کاش      که   ههر  حرام  مستی  دادی 

 تا    من    به   جهان     نديدمی    هشياری 
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٩٣ 
 

 شۆراوم ئاخ   خۆزگه    له   مردنا    به  مهی   
 ژضر       سضبهری      مهيخانهيهكا      نضژراوم 
 كص    ڕۆژی     قيامهتص     منی    دضتهوە   بير 
 هيچ    بۆم   نهگهڕێ! له  چۆمی  مهی   خنكاوم 

 
 ***** 

 چون    درگذرم     به    بادە    شوييد     مرا 

 تلقين    ز    شراب     ناب      گوييد     مرا 

 به    رۆز    حشر     يابيد    مرا خواهيد      

 از    خاك     در    مضکدە       جوييد     مرا 

 
٩٤ 
 

 مهی كووپهيهك و گۆشت و مهزە و نانی گهنم 
 جوانص   به  تهنص   له   چيمهنص    بضته   كنم 
 ماچی  دەمی  مهی  نۆشی  له سهر خۆشی دا 
 وە بزانه  كه  مهزن  و  ميری  ئهو ناوە منم 

 
 ***** 

 گر   دست   دهد    ز مغز   گندم     نانی 

 وز   می   دو   منی    ز گوسفندی  رانی 

 با    لاله    رخی   و     گوشه     بستانی 

 عيشی    بود   آن  نه  حد   هر   سلطانی 

 



           چوارينهکانی خهييام و ههژار           66

٩٥ 
 

 مهيگضڕ،  وەرە  لام، چ دەربهسی   بهدناويم 
 ئاويم پاراوكه   د׽م،   سيس   و   كزی   بص 

 كه پيرم،  دەمص سهرخۆشم كهی  مهڕوانه  
 پضم وايه   شل   و شهنگه   نهمامی   لاويم 

 
 ***** 

 ساقی    غم    من    بلندآوازە    شدست 

 سرمستی  من   برون  ز اندازە  شدست 

 با  موی   سپيد   سرخوشم   کز   می تو 

 پيرانه    سرم   بهار   دل   تازە شدست 

 
 ***** 
٩٦ 
 

 شهرم و دين پارە دەكهم ئهم جارە  پهپسی   
 ئهم  دەردی   ههژاريهم  به مهی چارە دەكهم 
 سص  بهردە   دەنضمه    مستی   بيری    پيرم 
 كيژی ڕەزی ڕوو سووری ترێ مارە دەكهم 

 
 ***** 

 کرد،   مَنی  خواهم امشب   می   جامِ  يک  

 کرد؛خود  را  به  دو  جامِ می غنی خواهم 

 داد، خواهم  اول  سه   طلاقِ  عقل  و دين 

 کردپس   دخترِ  رَز  را  به زنی  خواهم  
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٩٧ 
 

 مهيگضڕ  وەرە  بهرماڵ  و  جبهی  دەفرۆشم 
 ڕيشم  له    گرضو   دەنضم و  شهی  دەفرۆشم 
 تهزبضحی   دەسم     كه    داوی    فض׾بازانه 
 ههركهس دەيهوێ، به چۆڕێ مهی دەفرۆشم 

 
 ***** 

 بفروشيم ما    افسر   خان  و  تاج  کی    

 دستار  و  قصب  به  بانگ  نی  بفروشيم 

 تسبيح   که   پضك  لشکر   تزوير    است 

 ناگاە    بيك     پياله     می       فروشم 

 
٩٨ 
 

 داخم،  گهلص  يار  و  خۆشهويستان  مردوون 
 لهش  خاكی  نضوان  كۆمه׽ی  دار و پهردوون 
 چهشتمان له مهيهك ههموو له ناو كۆڕی ژيان 

 ئيمه،  به دوو سص پشوو مهستی كردوون پضش 
 

 ***** 

 ياران    موافق    همه   از   دست    شدند 

 در  پای   اجل    يکان   يکان   پست شدند 

 خورديم   ز   يک  شراب   در مجلس عمر 

 دوری  دو  سه  پيشتر  ز  ما  مست   شدند 
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٩٩ 
 

 با ههستم  و  چاومهست  و مهيضكی  جوور   كهم 
 خهمان بم و بهمهی ڕوو سوور كهم بهس زەردی 

 لاوضچص   به  ڕووی    هۆشی    بزۆزم    دادەم
 با  تاوێ   له خهو ڕاچص، له  خۆمی  دوور  كهم 

 
 ***** 

 برخيزم       و   عزم    باده    ناب       کنم 

 رنگ  رخ    خود   به   رنگ   عناب    کنم 

 اين   عقل    فضول    پيشه   را   مشتی می 

 روی   زنم    چنانکه   در   خواب  کنم  بر  

 
١٠٠ 

 
 ئهستضرە  ههمووی  ئهگهر درشت و  وردن 
 ئاوان  و  دەڕۆن  و  دضنهوە و  لضك   گردن 
 له بڕانهوە نايه هات و چۆی چوون و بوون 
 تا  خوا  ههيه،  ههر  دەمضنص  زان و مردن 

 
 ***** 

 آنها    که    فلك    ريزە     دهر    آرايند 

 و    روند   و   باز  با  دهر    آيند   آيند  

 در    دامن    آسمان  و  در   جيب   زمين 

 خلقيست    که   تا     خدا    نميرد    زايند 
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١٠١ 
 

 پضك نايه  ههتا  سهر  له  جيهانا  گير بوون 
 زۆر شضتيه  بص بادە بژيم، سيس  و زەبوون 

 هومضد دەس بهردە له كۆن و تازە و ترس و 
 تازەيه  يان  كۆنه،  به توون  - كه نهمام-دنيا  

 
 ***** 

 چون   نيست   مقام  ما  در اين  دهر مقيم 

 پس  بی  می  و معشوق  خطاييست عظيم 

 تا  کی  ز  قديم  و  محدث  اميدم   و  بيم 

 چون  من  رفتم  جهان چه محدث چه قديم 

 
١٠٢ 
 

 زۆری وەكوو مهی قهزا و قهدەر چاند و دروون 
 ضهودە   چداگرم  خهمی    بوون   و   نهبوون؟! ب

 پيا׽ضكی    پڕم    له     بادە   بۆ  تضكه    وەخۆم 
 ههرچی  دەبوو بص و ببص، ههموو  هاتن و بوون 

 
 

 ***** 

 دهقان    قضا   بسی   چو  ما  کشت  و درود 

 غم     خوردن     بيهوده       نميدارد    سود 

 کفم    درنه    زود    پر کن    قدح    می   به 

 تا    باز    خورم    که    بودنيها   همه   بود 
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١٠٣ 
 

 داخم ئهوی دضر هات و ئهوی كهو ناران 
 هاوباوەشی  مهرگن  و  له  دنيا   تاران 
 كهس نايهتهوە  بهرەو ژيان،  لضی پرسم: 

 يه  بنه و  باری  ههواری ياران؟ له كوێ 
 

 ***** 
 

 رون شد افسوس  که   سرمايه  ز کف بي

 در پای  اجل   بسی  جگرها  خون  شد 

 کس  نامد از آن جهان  که  پرسم از وی 

 کاحوال   مسافران    عالم   چون    شد 

 

١٠٤ 
 

 پياوانص  به ژيری  و   هونهران    د׽خۆشن 
 تا مهزرۆ  به ماست  و  دۆ شن و نضردۆشن 
 وا باشه   ئهگهر  دەكرێ   نهزان  و گضل بن 

 يش به هونهر نافرۆشن كهس  گضزەر و توور
 

 ***** 

 آنان    که    به کار   عقل    در ميکوشند 

 هيهات   که   جمله    گاو   نر    ميدوشند 

 آن   به   که   لباس   ابلهی    در    پوشند 

 کامروز    به   عقل     ترە می   نفروشند 



           چوارينهکانی خهييام و ههژار           72

١٠٥ 
 

 مانگی  ڕەمهزان   نزيكه،  پضمان   ئضژن 
 بڕضژن و مهيچضژن" "مهی ههرچی ههيه، 

 من  هضندە  ئهخۆمهوە  له  كلكهی شابان 
 مهست  و كهلهلا، بۆی دەكهوم تا جضژن 

 
 ***** 

 گويند   که   ماە   رمضان  گشت  پديد 

 من   بعد  به   گرد  بادە  نتوان  گرديد 

 در  آخر   شعبان   بخورم  چندان  می 

 کاندر   رمضان  مست   بيفتم  تا  عيد 

 

١٠٦ 

 ههيه  ههر دەوضژن و نايپضژن   زۆر  كهس 
 ئهو  ئضمه  به گضژ  دەزانن  و خۆيان گضژن 
 گۆيا  ئهوی  كووپه  مهی  ئهكا،  دينی نيه 
 بۆ ئهو كهسی كوولهكهی دەكا، چی ئضژن؟! 

 
 ***** 
 

 سازد حيی   که   بقدرت   سر و  رو می 

 سازد همواره   هم    او  کار  عدو   می 

 ان    نبود گويند    قرابه    گر     مسلم

 سازد او  را  تو  چه  گويی  که کدو می 
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١٠٧ 
 پرسی   له    مراوی   ماسيهك   لابرژاو 
 كوا  تازە  ب׾ضی  به جۆگه دا  بضتهوە ئاو؟! 
 پضی گوت به مه چی؟! كه ئضمه مردين دنيا 
 دەريا بص، تراويلكه بص،  يان ههور و ساو 

 
 ***** 

 با  بط  می  گفت  ماهی  در  تب و تاب 

 که   بجوی   رفته    بازآيد   آب    باشد 

 بط بگفت که چون من و تو گشتيم کباب 

 دنيا  پس  مرگ  ما  چ  دريا چ  سراب 

 
١٠٨ 

 خۆزگهم  به كهسص  نيشان  و ناوضكی نهبوو 
 له شوضن پڕ و پووچ خهيا׽ی خاوضكی نهبوو 
 نهك  وەك من  و تۆ  كوندە   به بو  ئاسايی 

 لاوضكی نهبوو چاوی  له   قهپيهك  بوو  كه 
 

 ***** 

 خرم    دل  آن کسی  که   معروف   نشد 

 در  فوطه  و  در اطلس و در صوف نشد 

 سيمرغ  وش  از  سر  دو  عالم برخاست 

 در  کنج   خراب  همچو  من  بوف  نشد 
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١٠٩ 
 

 گهنجت دەوێ؟ ڕەنجی دەوێ، وا هات، وا چوو 
 كص  گوڵ  دەچنص  دڕكی  له  دەستی   ڕا چوو 

 شانه  نهبوو   لهت  لهت  و  جهرگی  پارە تا  
 كهی   دەستی   به  كاكۆ׽ی  جوانضك  دا   چوو 

 
 ***** 

 در   دهر   کسی    به    گلعزاری    نرسيد 

 تا  بر  دلش   از   زمانه    خاری     نرسيد 

 در   شانه    نگر   که   تا  بصد   دندە  نشد 

 دستش    به سر    زلف     نگاری    نرسيد 

 
١١٠ 

 
 دەروضشيهكهمان   كيسهيهكی   بص  بن بوو 
 مهيگضڕی  جوان،  ڕضبهر و  پيری من بوو 

 بينم پضم وايه   له    مهيخانه    دەبص   وەی 
 ئهو ژينی له سووچی فضرگه دا لضم ون بوو 

 
 ***** 

 ما  خرقه   زهد   بر  سر  خم    کرديم 

 وز    خاك    خرابات    تيمم    کرديم 

 که    درون    ميکدە    دريابيم باشد    

 آن  عمر   که  در مدرسهها  گم کرديم 
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١١١ 
 

 كاتص  له  زەوی  وەنهوشه  سهر  دەردضنص 
 سروە  دەمی  خونچه  ماچ  بكا و ڕايژضنص 
 چهند خۆشه لهگهڵ خونچه دەمص ڕايبوضری 
 تۆ  تۆبهشكضن    و   ئهو   د׽ت   نهشكضنص 

 
 ***** 

 در رنگ زند،  هر گه  که  بنفشه  جامه  

 در  دامنِ   گل  بادِ   صبا   چنگ  زند، 

 هشيار  کسی  بوَُد   که،    با   سيمْبَری 

 می نوشد   و  جام  باده  بر سنگ  زند 

 

١١٢ 

 

 بۆم  بان كهنه   مهيگضڕ كه با  مهی بضنص 
 پيری   چلهكضش   بادەيه   خۆی   بنوضنص 
 سهرخۆشص   بنا׽ضنی  له  نيوەی  شهو دا

 نوضژی  ڕيابازی  مڕ  و مۆچ دضنص سهد   

 
 ***** 

 يک جرعه می ز ملک کاووس به است 

 از تخت  قباد  و ملکت  طوس  به است 

 هر  ناله   که  رندی  به  سحرگاه   زند 

 از  طاعت   زاهدان  سالوس   به است 
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١١٣ 
 

 ههر خۆ׽ص كه ديت چ زۆر، چ تۆزكا׽ص بوو 
 چاوكا׽ص بوو گهردن   و  كو׽مهسوو ر و كضل

 شهرمص    بكه   تۆزی   دەتهكضنی   بهرگت 
 ئهو   تۆزە   گ׾ی  روومهتی   لضوئا׽ص   بوو 

 
 ***** 

 است،هر  ذره  که  بر روی  زمينی بوده

 است، جَبينی   بوده رُخی،   زُهره خورشيد 

 گَرْد  از  رخِ  آستين  به    آزَرْم  فشان، 

 است کان  هم  رخِ  خوب  نازنينی  بوده

 

١١٤ 
 

 تا ههل ههيه، د׽خۆش به،  ژيان  ڕادەبرێ 
 لهم  خانوە ڕەشهی لهشه، گيان  دەردەكرێ
 ئهم  كاسه   سهرانهی  كه  دەبينی   سۆزی 
 ژضر  قاچ   و قولی  كاسهكهران  ڕادەخرێ 

 
 ***** 

 خوش  باش  که عالم  گذران خواهد بود 

 جان  در  پی  تن  نعرەزنان  خواهد بود 

 که   تو   بينی   فردا اين  کاسه   سرها 

 زير   لگد   کوزەگران    خواهد    بود 
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١١٥ 
 

 بۆ ژانی   دپن،  ههر  مهيه  دەرمانی  بص 
 زانا   ئهوەيه  تامی  له   مهی   زانی   بص 
 ئهو  كۆنهپهڕۆی لضوی  له مهی پص دەسڕن 
 بهرما׽ی   ههزار   سۆفی   بهقوربانی  بص 

 
 ***** 

 می ارزد يك  جرعه  می  مملکت  جهان 

 خشت  سر  خم   هزار  جان    می ارزد 

 آن  کهنه  که  لب   زمی  بدو  پاك   کنند 

 حقا       هزار       طيلسان     می ارزد 

 

١١٦ 
 

 تای ماشهری ژين به بص وچان هه׽دەكرێ 
 خهم دەمرێ زانا ئهوە  د׽خۆش  دەژی، بص 

 مهيگضڕ، خهمی چيته بۆ سبهينضی قيامهت؟! 
 ههتا  دەرفهته،  شهو  ڕادەبرێ بۆم  تضكه   

 
 ***** 

 اين    قافله    عمر     عجب     ميگذرد 

 درياب    دمی    که   با  طرب  ميگذرد 

 ساقی   غم   فردای  حريفان   چه خوری 

 پيش  آر   پياله   را  که   شب   ميگذرد 
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١١٧ 
 

 وەبزانه   جيهان  به    ئارەزووی    تۆ    دەگهڕێ 
 ی ههمووی به فووی تۆ دەگهڕێ ئهم چهرخ و خوله 

 وەبزانه  كه    سهد    سا׽ی   ژيای،   پاشان چی؟! 
 مهرگضكه   له سهر   ڕضگه،  له دووی  تۆ دەگهڕێ 

 
 ***** 

 دنيا     به    مراد    رانده   گير،   آخِر   چه؟ 

 وين   نامهٔ   عمر   خوانده   گير،  آخِر   چه؟ 

 صد سال،    گيرم   که  به  کامِ   دل    بماندی 

 صد  سال    دگر     بمانده گير،   آخر  چه؟ 

 

١١٨ 
 

 دنيا   وەكوو     خۆيهتی    و    مرۆ   نامضنص 
 تۆ تۆزی، ئهويش ههر وەكوو سۆزی و دوضنص 
 ئضمهش  كه   نههاتبووين وەكوو  خۆی   وابوو 
 لضشی     دەر    ئهچين،    كهمايهسه   ناهضنص 

 
 ***** 

 و جهان  خواهد  بود ای  بس  که   نباشيم   

 نشان   خواهد  بود   نی  نام   زما  و   نی 

 زين  پيش   نبوديم   و    نبد   هيچ   خلل 

 زين  پس  چو  نباشيم  همان  خواهد  بود 
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١١٩ 
 

 خهم بۆ چی له سهر بوون و نهبوون دادەگری؟! 
 دواڕۆژ چيه، كهی  دێ، چته وا بۆی دەگری؟! 

 قهرز،   نازانی مهی   فڕكه،    مهترسص    به 
 نضوانی    ههناسهيهك    دەژی،   يان   دەمری 

 
 ***** 

 تا کی   غم   آن   خورم   که   دارم  يا  نه 

 وين   عمر   به    خوشدلی   گذارم  يا  نه 

 پرکن   قدح   باده   که    معلومم    نيست 

 کاين   دم   که   فرو  برم   برآرم   يا  نه 

 

١٢٠ 
 

 اری   مهرگ   هه׽بگری ناچاری   ئهشص   ب
 ناشص  ههموو  دەم  له ترسی  مردن  بمری 
 خوضن و ڕەگ و پضستضك و دوو سص ئضسقانضك 
 وەبزانه نهبوون،  بۆ   چيه  خهم  دادەگری؟! 

 
 ***** 

 چون   مردن   تو  مردن  يکبارگی  است 

 يك   بار   بمير  اين   چه  بيچارگی  است 

 پوست خونی  و  بخاستی  و مشتی  رگ و  

 انگار  نبود  اين   چه   غمخوارگی   است 
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١٢١ 
 

 گهردوون وەكوو دضو بهراوە ژوون ئاكاری 
 هاوا׽ی     نهزانه،      دژی       زانياری 
 مهيگضڕ، وەرە   هۆشم بهرە به׽كوو جارضك 
 لضی  تضك چص،  بهلای  ئضمه بچهرخص باری 

 
 ***** 

 چون  نيست در اين زمانه سودی در خرد 

 بيخرد   از   زمانه  سودی   نخورد جز   

 پيش   آر   زان   می  که   خرد  را ببرد 

 تا  بود   که  زمانه  سودی به ما به نگرد 

 

١٢٢ 
 

 هۆشم  كه  ههبص،  خهفهت  د׽م   دەردضنص 
 سهرخۆش كه دەبم، هۆش له سهرم نامضنص 
 كاتص كه نه زۆر مهست و نه زۆر وشيارم 

 مه،  دنيا دضنص گيانم   به   فيدای   ئهو   دە 
 

 ***** 

 تا  هشيارم  طرب  زدن   پنهان    است 

 چون  مست   شدم  در خردم  نقصانست 

 حاليست   ميان   مستی   و   هوشياری 

 من  بندە   آنم   که     زندگانی    آنست 
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١٢٣ 
 

 مهی تضكه، وەخۆ، دەرفهرته، هاكا مردی 
 هاودەردی  ههواڵ و بص لهم  ژضر گ׾ه،  بص 

 ه׽ضم   شتضك له لای كهس مهي׾ص وا پضتی ئ
 نابضتهوە    گوڵ،  پهلكه گو׽ص    با بردی 

 
 ***** 
 

 می خور که به زيرِ گِل بسی خواهی خفت، 

 بی مونس و بی رفيق و  بی همدم و جفت؛

 زنهار  به  کس  مگو  تو  اين  رازِ نهفت: 

 هر  لاله   که  پَژْمُرد،   نخواهد   بِشْکفت 

 

١٢٤ 
 

 وەكوو   مندا׽ه، لهبهر  بضكاری گهردوون  
 خستينيه دەرێ، وەك مت و موور بۆ ياری 
 تاوضكی  له  بهردەستی  ئهوا دضين و دەچين 
 دەخرضينهوە  سندووقی   نهمان،  يهكجاری 

 
 ***** 

 باز، ما    لعُْبَتِگانيم    و    فلک     لعُبَت 
 از  روی   حقيقتی   نه  از روی مَجاز؛ 

 بازی   کرديم،     چند   درين   بساط يک 
 يک باز! رفتيم   به   صندوقِ  عدم يک  
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١٢٥ 
 

 ههر كهس  كه  دەسی   به  تيكهنانص  برەسص 
 دا  وەحهسص لا كۆخص   ههبص،  شهوانه  تضی  

 چهند  خۆشه   ژيانی وا،   چ  ئازادە  به  دڵ
 بۆ خۆی بص، نه ئاغا بص، نه بهردەستی كهسص 

 
 ***** 
 

 ود حاصل مرد يک نان  به دو روز اگر  ب 
 ای    دمی  آبی    سرد از  کوزه   شکسته 

 مامور  کم  از   خودی   چرا   بايد   بود 
 يا  خدمت  چون   خودی  چرا  بايد  کرد 

 
١٢٦ 

 
 ڕۆزی   و   تهمهنت پتر  بكهی،  ناتوانی 
 بۆ زۆر و كهميش، پهرۆش و سهگهردانی 
 زۆر  دەسته  وسانيت و بزۆزيشی به دەم 

 د׽ت    له   مضو  بكهی   نازانی ئاواتی    
 

 ***** 
 

 چون روزی و عمر بيش و کم نتوان کرد 
 دل  را  به کم   و  بيش  دژم  نتوان کرد 
 کار  من  و تو  چنانکه  رای من و تست 
 از  موم  بدست  خويش  هم   نتوان کرد 

 
 



           چوارينهکانی خهييام و ههژار           85

١٢٧ 
 

 بڕوات  كه  به  دنيايه،  له  تهكما به دەمص 
 ڕامضنه   كهمص     بڕوانه  له   گۆڕسان   و

 مضرووله كه  كضشهوەی  دەكهن لضر و لهوێ 
 ههريهك  له  دەمی  دايه گ׾ی خونچه دەمص 

 
 ***** 
 

 ای   ديده  اگ ر کور  نئی   گور  ببين 
 وين   عالم   پر  فتنه  و  پر  شور ببين 
 شاهان  و  سران  و  سروران زير گلند 
 روهای   چو  مه  در  دهن  مور  ببين 

 
١٢٨ 

 
 مهيگضڕ، مهيه بهر باری خهمان، مهی با بص 
 چا  نابص  جيهان  به  ئضمه،  با  دڵ  چا  بص 
 چت دضته بهرێ له ڕضی ژيان، گوێ مهدەرێ 
 ههرگيز  وەكوو  ئاواتی  د׽ی   كهس   نابص 

 
 ***** 

 ساقی  قدحی  است که کار عالم نفسی است 
 گر  شادی  از او يکنفس  ان نيز بسی است 

 چه  پيشت  آيد که جهان خوش  باش  به هر
 هرگز  نشود  چنانکه  دلخواە   کسی  است 
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١٢٩ 
 

 چووكضك  له   كهلاوەيهك   لهبهر  لابايص 
 دەيكۆ׽ی   به   دندووكی  سهری  پاشايص 
 پضم وا  بوو دە׽ص:  "بمگرە گهر   دەتوانی 
 بهو كهلهيه سوضند ئهخۆم، له دەستت نايص" 

 
 ***** 

 باره   طوس مرغی  ديدم   نشسته  بر  
 در   پيش     نهاده     کله    کيکاووس 
 با  کله  همی  گفت  که افسوس افسوس 
 کو  بانگ  جرسها  و  کجا  ناله  کوس 

 
١٣٠ 

 
 ئهم   خه׽كه  له    كارگای   خودا     دضته   دەرێ 
 ههر  كاری  ئهويشه،  سيس   دەبص  و هه׽دەوەرێ 

 هضشت؟! ئهی خوايه! ئهگهر باش بوو، له پای چی نهت
 يه  كردوويه  بهرێ؟! گهر  پووچ  و  چرووكه،  كص

 
 ***** 
 

 دارنده      چو     ترکيب     طبايع    آراست 
 از  بهر  چه  او   فکندش  اندر  کم  و  کاست 
 گر   نيک   آمد   شکستن  از  بهر   چه   بود 
 ورنيک   نيامد   اين    صور  عيب   کراست 
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١٣١ 
 

 مهيخۆرەوەكان،   دە وەرن و  سازدەين كۆڕێ 
 مهيگضڕ،  وەرە   با  دەفری شهراب هه׽چۆڕێ 
 دەيزانی  خودا،   ڕۆژی   بهرێ،  مهيخۆرين 
 تضكی    مهدە،     زانستی    خودا     ناگۆڕێ 

 
 ***** 
 

 من  می  خورم  و  هر  که  چو من اهل بود 
 می خوردن   من   به  نزد   او   سهل   بود 

 خوردن   من   حق  ز  ازل  می دانست می  
 گر  می   نخورم   علم    خدا    جهل    بود 

 
١٣٢ 

 
 چاوم  كه  به  گريانهوە  بوو،  يار  تاوێ 
 دەيڕوانی له ئهشكی من به گۆشهی چاوێ 
 بهم  چاكهيه  له  نيازی  گهيشتم كه دە׽ص: 
 "تۆ  چاكه  بكه  و  بيبه  دە  ئاوی  هاوێ" 

 
 ***** 

 عمرش  چو  غم  باد  دراز  معشوقه  که 
 امروز    به    تو    تلطفی   کرد   آغاز 
 بر  چشم  من انداخت دمی چشم و برفت 
 يعنی  که   نکوئی  کن  و  در  آب  انداز
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١٣٣ 
 

 بوولض׾ه   كه هات،   مهپرسه   كهنگضی  سا׽ه 
 مهی فڕ  بكه، له  خورضنی  به تاس، به پيا׽ه 

 گهزۆيه و من مهی شضخ وازی له ههنگوين و 
 مهی  تا׽ه،  دەبص  حهق بص،  دە׽ضن حهق تا׽ه 

 
 ***** 
 

 وقتی   که    طلوع   صبح   ارزق    باشد 
 بايد     بگفت       می      مروق     باشد 
 گويند   در    افواە   که    حق    تلخ   بود 
 بايد    به   همه    حال  که  می  حق  باشد 

 
١٣٤ 

 
 مشهی فشه و خۆراكه  گۆيا  له  بهههشت 

 هۆری و كوڕ و ههنگوين و شهرابی پاكه 
 بۆم  تضكه به  يادی  كۆنهقهرزان،  مهيگضڕ 
 ئهم  دەنگی  دەهۆ׽ه  تا له دوور بص چاكه 

 
 ***** 
 

 گويند  کسان  بهشت با حور خوش است 
 من  ميگويم  که  آب  انگور خوش است 
 اين  نقد  بگير  و  دست از آن نسيه بدار 
 کاواز  دهل  شنيدن از  دور خوش است 

 
 



           چوارينهکانی خهييام و ههژار           90

 
 

١٣٥ 
 

 بهخشين، له   گوناە و   هه׽ه   چاوپۆشينه 
 تۆ  چۆن  ههڕەشهت  به  ئاگری  پڕتينه؟! 
 بمبهخشی به نوضژانهوە، كهسمان له كهسه 
 به  گوناههوە  بمبهخشه،  دە׽ضم   بهخشينه 

 
 ***** 
 

 يارب  تۆ  کريمی   و کريمی  کرم  است 
 رو برون ز باغ ارم است عاصی  ز  چه 

 با  طاعتم  ار   ببخشی  آن  نيست   کرم 
 با   معصيتم   اگر    ببخشی     کرمست 

 
١٣٦ 
 

 مهيخۆر  كه  نهبن، كاول  ئهبن  مهيخانه 
 مانه خوضنی  دەههزار   تۆبه   له  گهردن 

 باری نهبص؟! بهخشين چدەكا، ئهگهر گوناه
 له گوناههوە بهخشين و بهزەی خوا جوانه 

 
 ***** 
 

 آبادی   ميخانه  ز  می خوردن   ماست 
 خون   دوهزار  توبه  بر گردن  ماست 
 گر  من   نکنم  گناە   رحمت  چه   کند 
 آرايش   رحمت  از  گنه  گردن  ماست 
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١٣٧ 
 

 يه  بڕيم، گشتی   هه׽ه  و  لاڕضيه ههر  ڕێ 
 وا   دضمه   پهنات،   باری   گوناهم    پضيه 

 هر به نوضژ و ڕۆژوو بمبهيته بهههشت  ئهگ 
 يه؟! سهودايه،  ئيتر بهخششهكهت  له  كوێ 

 
 ***** 
 

 من   بندە  عاصيم   رضای  تو  کجاست 
 تريك   دلم    و    ضيای    تۆ   کجاست 
 ما را  تو  بهشت اگر  به  طاعهت بخشی 
 اين مزد بود، لطف  و عطای تو کجاست 

 
١٣٨ 
 

 نافهرمانی ڕابرد  تهمهنم   ههموو  به    
 نهينووكی  د׽م  له  چهوتی ژەنگی هانی 
 هضشتا به هومضدی بهزەييم، چون ههرگيز 
 پضم وا نهبوو  دوانی، ههر به تاكم زانی 

 
 ***** 
 

 گر   گوهر   اطاعتت   نسفتم    هرگز 
 گر  گنه   از   چهرە     نرفتم   هرگز 
 با   اين   همه  نوميد  نيم  از   کرمت 

 يکی  را دو نگفتم هرگز زان  رو  که  
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١٣٩ 
 

 دينه مهی  تضكه،  ههرايه!  پضم  دە׽ضن  بص 
 چۆن ڕەنگی بهرم؟ پهڕۆم له ههشدا شينه 

 پۆشهكهشم   وا   شڕ   بوو بهرما׽ه  گوناه 
 ناگرێ  تهقهڵ، به  بارێ بيكهين پينه ههڵ 

 
 ***** 

 در ميکدە  جز به می  وضو نتوان  کرد 
 وان کرد وان  نام  له زشت  شد  نکو  نت

 خوش  باش  که  اين  پردە  مستوری ما 
 بدريدە   چنان  شد  که  رفو  نتوان کرد 

 
١٤٠ 

 دنيا  به  دەسی  دەسته  كهر  و   گايضكه 
 ههر  جاشهكهرە،  وەزير   و   پاشايضكه 
 ديندار  به  كهسص  دە׽ضن  نهزان و گضژە 
 ههركهس  كه  دە׽ضن   كافرە،  زانايضكه 

 
 

 ***** 
 

 و  سه  نان که چنين پندارن با اين   د 
 از  جهل  که  دانای   جهان   ايشانند 
 خر  باش  که  از  خری  ايشان  بمثل 
 هر  کو  نه خر است  کافرش  ميدانند 
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١٤١ 
 

 ئهی  خوايه،  له  كارت  سهری  زانا  گضژە 
 شيرنايی   دەنضيه   دەم،    دە׽ضی    مهيچضژە 

 دە׽ضی مهيبينه خۆت جوانی دروست دەكهی، 
 پيا׽ضكی   پڕاوە،   لاری   كه   و   مهيڕضژە 

 
 ***** 

 
 يارب   تو  جمال  آن  مه   مهر   انگيز 
 آراسته        سنبل       عنبر         بيز 
 پس  حکم  همی  کنی  که در  وی منگر 
 اين  حکم  چنان  بود که  کجدار و مريز 

 
١٤٢ 
 

 شضلاوە؟ كص  ڕۆژی  بهرێ  قوڕی   منی   
 كۆ׽كه  و  مهرەزم  به كام تهشی ڕضسراوە؟ 
 كارم   كه   يهكی  نهگرت  و  لضم   ئا׽ۆزا 
 سووچم چيه؟!   لای خۆتهوە   هه׽پضچراوە 

 
 ***** 
 

 يارب   تو  گلم  سرشتهای  من  چ  کنم؟ 
 وين پشم و قصب تو رشتهای من چ کنم؟ 
 هر نيك  و بدی  که  از من آيد به وجود  

 من  نوشتهای  من  چ  کنم؟ تو  بر  سر  
 
 



           چوارينهکانی خهييام و ههژار           95

١٤٣ 
 

 ئهی  تهكيهنشين،  شضخی  به سۆرە  و تۆرە 
 يه،  كارم  زۆرە پضت وا  نهبص  ههر مهستی 

 من  خوضنی ترێ  دەمژم و تۆ خوضنی ههژار 
 خۆرە؟! يه  پتر   خوضن جوابم   دەرەوە:  كص 

 
 ***** 
 

 ای  مفتی   شهر   ز   تو   پر   کارتريم 
 ز  تو  هُشيار  تريم   با  اين  همه  مستی 

 تو خون  کسان خوری و ما  خون رزان 
 انصاف   بـده    کـدام   خونخوار  تريم؟ 

 
١٤٤ 
 

 خۆ  دوورە   كتضب   بگرە،   گهمهی  مندا׽ه
 ژير  بيری  له سهر  شهراب  و  لضوی  ئا׽ه 
 هۆشت بص ههتا خوضنی نهڕژتووی گهردوون 

 ׽ه تۆ   خوضنی   كچی   ڕەزان    بڕضژە   پيا
 

 ***** 
 

 از   درس   علوم   جمله    بگريزی   به 
 واندر   سر زلف    دلبران   آويزی    به 
 زان  پيش  که   روزگار   خونت   ريزد 
 تو  خون   قرابه   در   قدح   ريزی   به 
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١٤٥ 
 

 لهم     هاتنه     بضهودەيه    بيرم   شاشه 
 سهرباری خهمان بير و خهمی  ئهو لاشه 
 مهيگضڕ،  وەرە  قۆڵ هه׽كه  گ׾ضنهت  بضنه 
 خهم  چ׾كی  د׽ه، به  مهی بشۆرين باشه 

 
 ***** 
 

 چون   آمدنم  به خود نبود  روز نخست 
 وين  رفتن  بی  مراد عهزميست درست 
 برخيز  و  ميان   ببند ای  ساقی  چست 
 کاندوە   جهان  بمی  فرو  خواهم شست 

 
١٤٦ 
 

 بهسهرچوون  هيچه بص د׽بهر و  مهی، تهمهن  
 بص ڕەنگی  مهی و دەنگی بلوور، بوون هيچه 
 ئازاد  و  به  د׽خۆشی  بژی    چهند   ڕۆژضك 
 ڕابوضرە  له  هيچ بير  مهكه،  گهردوون هيچه 

 
 ***** 
 

 دوران  جهان  بی  می  و  ساقی هيچ  است 
 بی   زمزمه     نای   عراقی    هيچ   است 

 مينگرم     هر چند    در   احوال      جهان 
 حاصل همه عشرت  است و باقی  هيچ است 
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١٤٧ 
 

 ههر  سهوزە  كه تازە له دەم  ئاوێ ڕواوە 
 وەك  تازە خهتص،  له لضوی  لاوێ  ڕواوە 
 ههنگاوێ  لهسهر   شينكه   به پارضز دانص 
 ئهو  شينكه  له خاكی مهستهچاوێ  ڕواوە 

 
 ***** 

 هر  سبزه  که  برکنار  جوئی رسته است 
 لب  فرشته  خويی   رسته است  گويی  ز

 پا  بر   سر هر  سبزه    بخواری   ننهی 
 کان سبزه ز خاک  لاله رويی رسته است 

 
١٤٨ 
 
 ئاوی    كرضكارضكه ئهم   گۆزە  كه  جص   

 چاو و د׽ی  چهند   وەزير و  خۆنكارضكه 
 ههر پيا׽ه مهيهك به دەستی  سهرخۆشضكه 

 وشيارضكه كهلهی  سهر  و مضشكی ژير و 
 

 ***** 
 

 اين  کوزه   که   آبخوارهٔ   مزدوريست 
 از  ديدهٔ  شاهيست  و  دل   دستوريست 
 هر  کاسهٔ  می  که بر  کف مخموريست 
 از  عارض   مستی  و  لب مستوريست 
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١٤٩ 
 

 ئهم  بادەيه،  گيانه   چۆته   لاشهی   پيا׽ه 
 وەك   من  به  ڕوا׽ه  جوان  و ژينی تا׽ه 

 دەكهنص مهيهی که تۆ دە׽ضی پص ئهم شووشه 
 فرمضسكی  ههژارانه،  له  خوضن دار ما׽ه 

 
 ***** 
 

 می  لعل  مذابست  و صراحی  کان است 
 جسم  است  پياله  و ش رابش  جان است 
 آن  جام  بلورين  که ز می  خندان   است 
 اشکی  است که  خون دل درو پنهان است 

 
١٥٠ 
 

 يارانه    ههر  خاكص   ههيه،  خۆ׽ی   لهشی 
 ههر   چاو  و   د׽ی     د׽بهر   و   د׽دارانه 
 وەك ئاو، كه ههور خۆڵ  و گ׾يش هه׽بگرێ 

 بارانه تا  ڕۆژی  حهشر،   تهوژمی  خوضن  
 

 ***** 
 

 گردون   ز   زمين   هيچ   گلی    برنارد 
 کش   نشکند   و  هم  به  زمين    نسپارد 
 گر   ابر   چو   آب   خاک   را   بردارد 

 حشر   ازو   خون      عزيزان   بارد   تا
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١٥١ 
 

 خاكص   كه   له ژضر  پص  و  پلی  شوانانه 
 سنگ  و  مهمك  و  كو׽م و دەمی جوانانه 
 ههر   خشتص   له    لاقوژبنی   ديوارضكه 
 يان  شانی  وەزيرە، يان  سهری  سو׽تانه 

 
 ***** 

 
 خاکی  که  بزير  پای  هر  نادانی  است 

 ی  جانانی  است می  و  چهره کتف  صن 
 هر  خشت  که  بر کنگره  ايوانی  است 
 انگشت   وزير  يا   سر   سلطانی است 

 
١٥٢ 
 

 گهردوونی  چهوضڵ، ههر  به چهپی سووڕاوە 
 ههر   بۆيه   ئهوی   ڕاسته،     تيا    داماوە 
 بڕوانه   له   هاوا׽هتی   شووشه    و    پيا׽ه 

 لضو به لضو چهسپاوە خوضن   كهوته   نضوان   و 
 

 ***** 
 

 اين  چرخ   چو   طاسيست   نگون  افتادە 
 در   وی   همه    زيرکان   زبون   افتادە 
 در   دوستی    شيشه  و   ساغر    نگريد 
 لب    بر   لب  و  در  ميانه  خون  افتادە 
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١٥٣ 
 

 زضڕ  گهرچی   نهسهرمهيانی   پياوی  ژيرە 
 زەوی  يه خسيرە دراو و ههژار كه سهر  بص 

 خوار و كزە يه وا، وەنهوشه مل دەس تهنگی  
 گوڵ  پص   دەكهنص،   له   باخه׽ی  دا   ليرە 

 
 ***** 

 
 سيم  ارچه   نه  مايه   خردمند  است 
 بی سيمان را باغ  جهان زندان  است 
 از دست تهی بنفشه سر بر  زانوست 
 در  کيسه زر دهان گل  خندان است 

 
١٥٤ 
 

 لكی    هومضدە،   بۆن   دانايه چاوم    له    
 ئهی خۆزگه كه داش دەهات، بهری ههبوايه 
 زيندانه      ژيانم،       دەرەتان       نابينم 

 پووچكهيه   ئهو   ههودايه ئا׽ۆز   و   گرێ 
 

 ***** 
 

 بر   شاخ    اميد   اگر    بری   يافتمی 
 هم   رشته    خويش   را  سری يافتمی 

 ای    زندان    وجود تا     چند ز   تنگن
 ای  کاش    سوی    عدم   دری يافتمی 

 
 



           چوارينهکانی خهييام و ههژار            102

١٥٥ 
 

 ئهم بوون و ژيانهی ههيه، چۆن ڕووی داوە؟ 
 ئهنجامی  چيه  و  بۆ چيه،  چی  به   دواوە؟ 
 هيچ  كهس  نهبووە  و  نيشه بهڕاست بيزانی 
 ههركهس   به خهياڵ،  شتضكی  بۆ   هه׽داوە 

 
 ***** 
 

آمده  بيرون  ز  نهفت اين   بحر   وجود    
 کس  نيست  که  اين  گوهر  تحقيق نسفت 
 هر کس   سخنی   از  سر   سودا    گفتند 
 ز  آنروی   که   هست  کس  نميداند گفت 

 
١٥٦ 
 

 لهم  جهغزە   كه شوضنی هات و چۆی ههموانه 
 ژضر و سهرە و  دوور   له پووان و  سووانه بص 

 دەچص؟!   كص  زانی  له  كوضوە  هاتوە  و  كضوە 
 هۆزان   و   نهزان  وەك  يهكه،  سهرگهردانه 

 
 ***** 
 

 دوری  که  دراو  آمدن  و   رفتن   ماست 
 آنرا   نه   بدايهت    نه   نهايت    پيداست 
 کس   می زند    در اين    معنی    راست 
 کاين   آمدن   از  کجا  و   رفتن بکجاست 
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١٥٧ 
 

 به شنه    گوڵ    ياخه   دەكاتهوە  بهرانبهر 
 بولبول  د׽ی خۆشه،  كهوته   ئاواز و قنه 
 تا  تۆش و گو׽يش، نهبوونه تۆزی بهر با 
 مهی بضنه، له گو׽زاری  بخهين بار و بنه 

 
 ***** 
 

 بنگر   ز  صبا  دامن  گل چاک شدست 
 بلبل   ز جمال   گل   طربناک  شدست 
 در  سايه  گل  نشين  که بسيار  اين گل 

 بر خاک شدست در خاک  فرو ريزد و 
 
١٥٨ 
 

 نازدارە،      بههارە،      سهوزەيه،     دەم ئاوە 
 كوا    دەفر   و  پيا׽هی   مهی؟   د׽م    تهنگاوە 

 گهردوون گهلص وەك تۆ و منی سهد جار سهد جار 
 به   پيا׽ه    دروست   كرد  و   له   بهردی داوە 

 
 ***** 
 

 وی برگير     پياله      و     سبو    ای     دلج
 فارغ    بنشين    بکشتزار    و      لب  جوی 
 بس   شخص   عزيز  را  که   چرخ   بدخوی 
 صد بار    پياله   کرد   و   صد  بار    سبوی 
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١٥٩ 
 

 چاو جوان،  وەرە لام، به  خهم   ب׾ص "بهو لاوە" 
 لضم   ها׽ص،    ههتا    داوی    ژيان    نهپساوە 

 هرخۆش بين نهورۆزە، چهمهن سهوزە، دەمص س
 تا   سهوزە    لهسهر     گۆڕەكهمان    نهڕواوە 

 
 ***** 
 

 کند    غمناکت ای  دل   چو     زمانه    می
 ناگه     برود   ز     تن      روان     پاکت 
 بر  سبزه   نشين  و خوش بزی  روزی چند 
 زان   پيش   که   سبزه   بر دمد  از  خاکت 

 
١٦٠ 
 

 و  ههمدەم  خۆشه    مهيخانه   دەگهڵ   ههمدڵ
 دەم  بۆ دەم  و دەستص بهری  بۆ مهم،  خۆشه 
 زگ كووپه نيه، له مهی جمهی بص دەم و ژەم 
 بۆ لهمپهری خهم، دەم دەم و  كهم كهم  خۆشه 

 
 ***** 
 

 گر    باده   خوری   تو  با  خردمندان خور 
 يا    با    صنمی   لاله   رخی  خندان  خور 

 فاش  مساز     بسيار   مخور   و   رد  مکن
 اندک   خور   و  گه گاه خور  و  پنهان خور 
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١٦١ 
 

 دۆستضكی  بهڕاستی   خهمڕەوضنمانه،   مهيه 
 ئيتر  ههموو   دۆستايهتی     دنيا    گهمهيه 
 چاخی  گوڵ  و  يارضكی  گو׽ندام  و  مهيهك 
 ڕابوضری  به دڵ  دەمضك، ژيان  ههر ئهمهيه 

 
 ***** 
 

 عمر   جاودانی   اينست می نوش   که    
 خود   حاصلت   از دور  جوانی  اينست 
 هنگام  گل  و  باده  و   ياران   سرمست 
 خوش   باش   دمی  که   زندگانی اينست 

 
 
١٦٢ 
 

 سوتمانه   حهيفم   له   د׽ص   دێ  كه  بص 
 د׽داری     تيا      نهكردووە      هضلانه 

 د׽داری د׽بهر و بص  ههر  ڕۆژێ  كه بص  
 نرخه،   پڕ  و پووچه،  زيانی  ژيانه بص 

 
 ***** 

 ای وای بر ان دل که در او سوزی نيست 
 سودا  زدە  مهر   دل    افروزی   نيست 
 روزی که تو بی عشق بسر  خواهی برد 
 ضايع  تر  از آن روز ترا  روزی نيست 
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١٦٣ 
 

 خۆ׽ی  لهشهكهم  به  تايبهتی  خڕ كهنهوە 
 تهڕ و بڕ كهنهوە مهی  لص  بدەن و باشی 

 خشتضكی   بپضژن  لهمه،  به׽كوو   جارضك 
 مهيخانه   كهلضنضكی   به  من   پڕ كهنهوە 

 
 ***** 
 

 چون  مردە  شوم  خاك  مرا  گم  سازيد 
 احوال    مرا    عبرت    مردم   سازيد 
 پس  خاك  و  گلم  به  بادە  آغشته  کنيد 
 وز   کالبدم   خشت    سر   خم   سازيد 

 
١٦٤ 
 

 چيته  لهگهڵ  ئهم  جيهانه  كهوتوويه  مله؟! 
 بايی  كه  دە׽ضن  بهختهوەرە  و  جضگه زله؟ 
 كهم  پاڵ دەوە، ڕەشما׽ی لهشت تضك ئهتهپص 
 ئهستوندەكی  كرمۆ׽ه،  پهت و سهنگی شله 

 
 ***** 
 

 گر  شاخ  بقا  ز بيخ  بختت  رست است 
 ور  بر  تن  تو  عمر لباسی  چست است 

 ست   ترا که   سايبانی    در   خيمه   تن 
 هان تکيه مکن که چارميخش سست است 
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١٦٥ 
 

 كه ڕامان  و  كزی  بهسه،  وەرە  مهی تص 
 وەبزانه  ههموو   كاری   جيهانت   ڕضكه 

 ئاونگی خۆت  دانص  لهسهر  پهلكه  گو׽ضك  
 مهرگت  به   گزنگضكه،   تهمهن   تاوضكه 

 
 ***** 
 

 گير   ايدل  همه  اسباب   جهان  خواسته 
 باغ   طربت   به  سبزه    آراسته   گير 
 و آنگاه   بر آن   سبزه شبی چون شبنم 
 بنشسته   و    بامداد    برخاسته    گير 

 
١٦٦ 
 

 بۆ دەردی دەروون و كو׽ی دڵ، مهی چاكه 
 ههر   كووپه  مهيه  لهسهر    زەوی د׽پاكه 

 دایلافاوی  خهم  و كهسهر  كه دەوری لص 
 حه،  به  لهز بۆی ڕاكه مهيخانه  گهمی نوو

 
 ***** 
 

 می خور  که مدام   راحت روح تو اوست 
 آسايش  جان  و  دل   مجروح  تو   اوست 
 طوفان   غم  ار  بگيرد،  از  پيش  و پست 
 در    بادە   گريز  کشتی  نوح   تو  اوست  
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١٦٧ 
 

 مهی  بيرەوەری  چاخی  جوانی  خۆمه 
 خۆمه هاو ڕاز و گلهی  ڕۆژ و شهوانی 

 ئا׽ه  وەكوو  چاوەكهم له دووری  ياران 
 تا׽ه  و به لهزەت، وەكوو  ژيانی  خۆمه 

 
 ***** 
 

 امروز   که  نوبت   جوانی    من  است 
 می  نوشم  ازآنکه  کامرانی   من  است 
 عيش  ميکند گرچه تلخ است خوش است 
 تلخ  است   ازآنکه   زندگانی  من  است 

 
 ***** 
 

شيعر لضرەوە  له  بهداخهوە  تکا  نادۆزرضتهوە،  بۆ  فارسييهکانيم  ە 
کارەدا   لهو  توانايی خۆيان  پضی  به  دەکهم  ما׽پهڕەکه  خوضنهرانی 
هاوکاريم بکهن. تکايه هاومانای فارسی ئهو چوارينانهی خوارەو  

 به ئيمهيل ئادرەسی ما׽پهڕەکه بنضرن. به سپاسی زۆرمهوە.  
 

  
 

redaktion@rojhalat.de  Email: 
 

 شوانه 
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١٦٨ 
 

 تيرضژ   كه  به  ڕۆژ  و  پضل  به   دەريا دريا 
 لهو  ڕۆژەوە   گوڵ   پضكهنی،  بولبول   گريا 
 خوا نووسی له چارەی رەشی ئضمهش بهشمان 
 ژينضكی   ههژاری   پڕ   له  خۆزيا   و بريا 

 
 

١٦٩ 
 

 ئاگر نريا گريا   گو׽ص   بۆ  گوپو  سهر   
 ئهم    بۆن  و  بهرامهيهم    نهبووبا  بريا 
 نرخی  هونهر  و  جوانييه دەيبا گهردوون 
 كص   پضكهنی  جارضكی،  ههزارجار  گريا 

 
١٧٠ 
 

 بضهوودەيه  بير  و خهم،  د׽ت  خۆش كه برا 
 پرسيار  نهكرا،  بهشت  درا  ههرچی   درا
 تۆ  هضشته  نههاتوويه  جيهان  رۆژی بهرێ 

 رۆژی  دەبوو  بچيه دەرێ، دياری كرا ئهو  
 

١٧١ 
 

 بيرت  دێ  عهبای  پضوە بوو  جص باری لمت؟ 
 ئهو  بيری  له دەريای پڕ  و پووچان  و قمت 
 ريشت   له  دواوە  هاته دەر، بوو   به   كلك 
 نينۆكی  دەس  و پضت خڕ و پڕ، بوونه  سمت 
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١٧٢ 
 

 ئهی     شووشه،    بنازم   به  د׽ی   خاوضنت 
 بدەرێ    به    ئاوی    خهم    تاوضنت      تاوم

 دەستم  بهر ئهدەم  له ئارەزووی دوور و درضژ 
 مهيگضڕ    لهوەلا   دەستی   من   و    داوضنت 

 
١٧٣ 
 

 هاتوومه  جيهان،  چم به چكرد؟   تضگهی هيچ! 
 ههر  بنج  و بناوانی  جيهان  دەرخهی،   هيچ! 

 چ! رووناكی  دەرم، شهمم  كه فوم لص كهی، هي 
 نهينۆكی  دەسی  جهمم،  له بهردم  دەی، هيچ! 

 
١٧٤ 
 

 باش    ڕضگه    ئهچووم    يا  خۆ گلابم،  ڕابرد 
 گهر  دەورە   پهرضز  بووم   و   تهبابم،   ڕابرد 
 ترسم   ههيه   بۆم   بضته  ژمار  ڕۆژی    ژمار 
 ئهو   ڕۆژە   كه   بص يار   و  شهرابم    ڕابرد 

 
 
١٧٥ 
 

 وچاكی  وەها  ههن كچ و كوڕ لهش  ناسك و  لا 
 گوڵ  دڕ كه  بهرانبهری  بكهی،    بضكهسه دوڕ 
 گهردوون  كه به  دانسته دەيانكا،   وەك  شضت 
 تضكيان  ههڵ   ئهشضلضت  و   دەيانكاتهوە    قوڕ 
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١٧٦ 
 

 جارضكی    به مهستی   عهرەبضكی   پضخواس 
 نهيزانی  له  لۆكی  ههمزە   راساوە به داس 

 هرام كراوە،  سا  سهيری كهن مهی  بۆيه  ح
 كورد بۆيه دە׽ص له ههمزە چی داوە ههباس؟! 

 
 
١٧٧ 
 

 بۆ  بيری   بهههشت  و   ئاگری   كهوتيه  چاڵ 
 خۆشتر   له    خهيا׽ی    شيرنه    بادەی    تاڵ 
 بهس    ترس   و   هومضدی    بضنيشان  و به׽گه 
 پضشينه دە׽ضن:  "كهس  به  خهياڵ  نهبوە به ماڵ" 

 

١٧٨ 
 

 كوا مهی؟  بڕەوێ  خهم  و خهياڵ و خهوەكهم 

 وا  روو  به مهرگ  گلۆر  ئهبص  ڕەوڕەوەكهم 
 ئهو  خشتی    له  خاكی  لهشی  من   دەيپضژن 
 نيزيكه    بچضته    چينی    خانووی   نهوەكهم 

 
١٧٩ 

 ئهو    رۆژە   كه   مردووم   و  له  دنيا  نابم 
 ׾ی  بهربابم ئهو  كاته    كه   لهش   تۆز  و  گ

 خاكم      بكهنه      گۆزە׽ه      بۆ    مهيخانه 
 پڕی   مهی  بكهن،    لهوانهم    ڕابم تا  مل   
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١٨٠ 
 مهيگضڕ   بگه پضم!    له   بص   مهيی   ماڕووتم 
 تووڕم   بدە   كووپهوە،   له   دووريت  سووتم 
 گۆڕم   له   پهنا   رەزان     بكۆ׽ن   رەزەوان 

 ه   پهلك   و  داری   مضو تابووتم هه׽بهستص    ل
 
١٨١ 

 چاو   جوان،   دەمهڕۆ،   تضری   د׽م   بتبينم 
 گوڵ  چينكه،  لهسهر ڕوومهتی تۆ گوڵ چينم 
 داخم  كه  ههبص  له   گضژە׽ووكهی    مهرگه 
 وەك    پهلكه   گو׽ص  هه׽دەوەرضنص     ژينم 

 
١٨٢ 
 

 بينی    كه   خهمبار   و   كز  و   داماوم دەم
 ا  بير  مهكهوە  له مهرگ و  كهس ترساوم و

 مردن   كه  له رضمه،   ههر دەبص،   ناترسم 
 ژاكاوی   ئهوەم     به   ئارەزوو    نهژياوم 

 
١٨٣ 
 

 لهم   بص   خهبهری  خۆمه  كهساس   و ماتم 
 بضهودە    دەبوورێ    دەم   و سات  و   كاتم 
 من  ببم  و  نهبم، جيهان  وەكوو  خۆی  وايه 

 گضڕ    وەرە   لضكی   دەوە   من بۆ هاتم؟! مهي
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١٨٤ 
 

 پاك   هاتمه  سهر زەوی   و دەڕۆم،  ناپاكم 
 خۆشيم   كه  نهدی، ههميشه  بۆی خهمناكم 
 سوضراوی  چهمم،   ك׾ی   د׽ی   نضڵ   داوم 
 ژيانيشه   به   بادا چووە،   تۆزێ    خاكم 

 
١٨٥ 
 

 ڕۆژ گهورەيه،  چۆن  به تۆپه قوڕ  وەيشضرم 
 نام   به   گهلص   نهضنی،   خۆ     دەبوضرم زا

 زۆر  پڕ   له   گهواهيراته   دەريای   بيرم 
 دەرخستن    و   شاندانی   به كهس  ناوضرم 

 

١٨٦ 

 
 هضشتا   له  بهههشتا   دەگهڕا  با   بادەم 
 لهو ڕۆژەوە من هۆگر و مهستی  بادەم 
 ئهو ت׾ته  كه  پيری  مهيفرۆش دەيڕضژێ 

 گهنجی قاڕوون نادەم  تۆزضكی به زضڕ و
 
١٨٧ 
 

 مهيگضڕ،  به دوو چاوە مهستهكانت مهستم 
 تۆم لابی، له دوو جيهان به چی دەربهستم 
 هاواری  له  پيری   دەستگيرە   دەروضش 
 من  پيرم  و تۆم دەوێ  كه بگرێ  دەستم 
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١٨٨ 
 مهڕوانه   پهشضو   و  لضو   به بارم،  نه كهمم 

 سهربهتهمم   يا   چيای   بهرزم  له  ههژاری   
 ههركهس   له     سهرضكهوە    خودا   پضداوە 

 دانگی كوڵ و دەرد و خهمم من خاوەنی شهش 
 

١٨٩ 

 
 مهيخانهپهرست  نهبووم  و  تووشت  كردم 
 بهو   پيريه   بهرەو   پيری  ئهوينت  بردم 
 ڕووبينی   كه   لضٿوە   تكا،   تۆبه    شكا 

 دم دينداری    كه    ڕەنگاوی  ڕيا  بوو شر
 

١٩٠ 
 

 كاروانه  ژيان،  گهرەك  به لهزبم  راكهم 
 ميوانی  شهوی  درضژی  ئهم  ژضر خاكهم 
 گيانم دەر ئهچوو، وتم وچانضك، فهرمووی: 
 "ديواری  لهشت  شكسته  چۆن بارناكهم" 

 

١٩١ 
 

 د׽داری  چيارە؟   فضرە   سهودای   كردم 
 بڕوانه  له چاوی سوور و ڕەنگی زەردم 

 ارە   لهسهر  لضوانم نرخی    بزەيهك    ب 
 پارسهنگه  د׽ی گهرم و ههناسهی سهردم 
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١٩٢ 
 

 گهردوون له سهری دايه خهيا׽ص بۆمان 
 ههروا  دەگهڕێ  بكۆ׽ص  چا׽ص   بۆمان 
 ئاله   و  شهوە   بيبا،  چدەكا   با  بيكا 
 مهيگضڕ شهوی خۆشه، تضكه ئا׽ص بۆمان 

 

١٩٣ 

 
 خوا  دەردی  كه  داناوە،  دەواشی  دانان 

 ه  بهرانبهرن  به  دەروضش  دانان مهيخان
 گهر  بادە  نهبايه  لهم  جيهانهی  پڕخهم 
 تاوضك  نهدەمان   ئهوانی  زانا  و  دانان 

 
١٩٤ 
 

 شهو فضنك و دەر سهوز و وەها مانگهشهوێ 
 با بخۆينهوە، كوا ههلضكی دی هه׽دەكهوێ؟! 
 مانگ ههر دێ، بههار دضتهوە، تهنيا ئضمهين 

 و گڵ، لضر  و لهوێ   دەمرين  و  دەبينه  گيا 
 
١٩٥ 
 

 ههر  شهو  بوو  له مهيخانه دەهات ئاوازێ 
 خۆشی  له كهسضك  له ئضمه  مهی دەخوازێ 
 بۆ مات و كزی؟ گهلضكی وەك تۆ گهردوون 
 كردوونی  به تۆز  و  خۆ׽ی  سهر ڕضبازێ 
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١٩٦ 
 

 گيا  شينی  بههاران  ههڕە تص  خونچه  وەبص 
 ەبص لات وايه بهههشت ئهگهر ههبص، وەك ئهو

 مهيگضڕ،   وەرە   تا   بهههشتی   دنيا   ماوە 
 ههشتضكی  له  مشته  بضنه،  نهك نۆ  بص، نهبص 

 

١٩٧ 
 

 زانا  له  جيهان  كهسضكه  خهم  دانهگرێ 
 د׽تهڕ  بژی،   وشكی  له  دپ  ڕانهگرێ 
 تا سوا׽هتی ژين به بهردی مردن دەشكص 
 دەستی  له  ملی  شووشه و يار لانهگرێ 

 
١٩٨ 

 
 تۆبه له مهی دەكهی ههتا مهی مابص؟! چۆن  

 ئهو  ڕۆژە  مهخۆرەوە  كه   پهيدا  نابص 
 نهخوازە  بههار  و چيمهن و ديمهنی گوڵ 
 تۆبهی چی؟! ههزار تۆبه له تۆبهی وا بص! 

 
١٩٩ 
 

 ئهو  جوانه  كه  خۆم  دە׽ضم   به  تهنيا   جارێ 
 باوەش  به يهكا   بكهين،  له   دەم    رووبارێ 

 سهوزەپۆش و ئيمهش سهرخۆش چيمهن گوڵ و  
 پضم  وابص   بهههشت   وايه، بهپم   لص   بارێ 
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٢٠٠ 
 

 چاو جوانه،  بهيانه  و  كه׽هشضر دەخوضنص 
 بانگضكی  له  مهيگضڕ  بكه، با  مهی  بضنص 
 داخۆ   شنهبای بهيان،  خوناوكهی  باران 
 كهی  بضنص  له سهر  گۆڕەكهمان  بڕژضنص 

 
٢٠١ 
 

 هلضكه    هاكا   مردی خهم   به   ژيان  هبص 
 تا  وضری   مهرگ،  گلا  و  له  بنيا  وردی 
 نازانی  له كوضوە  ناردرای،  سا  به   خودا
 ناشزانی مهرگ كه مردی، بۆ بكوضی بردی 

 
٢٠٢ 

 
 لهبهری؟! ڕابوضرە،  د׽ت   خۆش  كه، چما خهم 

 دەرفهت له دەست ئهگهر نهدەی، بهختهوەری 
 هه׽نادەيهوە    يهك   جارە    كه    دروايهوە،  

 هۆشی بدەرێ، مرۆی، نه سهوزە و كهوەری 
 
٢٠٣ 
 

 پرسيم  و  نواڕيم  و گهڕام  لضر  و لهوێ 
 هيچ  به׽گه  نهبوو  تهمی  گومانم بڕەوێ 
 ناژين  به خهيا׽ی   ئهو   بههارەی   نايه 
 تا  ماوە  ژيان،  بادە  له دەسمان نهكهوێ 
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٢٠٤ 
 

 نهيخۆی و نهپۆشی، ئهدی بۆچيت  كۆشی؟!  
 سهرقا׽ی،  شهو و ڕۆژ دەكڕی و دەفرۆشی 
 لضو   تهڕكه   به مهی،  لضوی كچۆ׽ضك بمژە 
 ژضر گڵ ههر ئهبص، پهرۆشی  يان د׽خۆشی 

 
٢٠٥ 

 
 وی له پشته، بهمه چی؟! مهيگضڕ،  وەرە  گا زه 

 بادەم   بدەيه،  جند   و   فرشته،  بهمه  چی؟! 
 مهيخانهيهكم      نيشان   دە،    ئهوسا    دنيا 

 وته ههمووی، دضر و كهنشته، بهمه چی؟! مزگه

 
٢٠٦ 

 
 د׽بهر   كه    بمانداتص   مهيضك   و    ماچص 
 بهرماڵ  و   ڕدضن  به  توونی  ئاگر  دا چص 
 د׽تهڕ له جهههندەما بص، سا دەركی بهههشت 
 گيراوە   به  قوڕ،   تازە    كهسی  تص ناچص 

 

٢٠٧ 

 
 ئۆخهی  كه   نهما   باوی   خهيا׽ی  خا׽ی 
 مهيگضڕی   دەبينمهوە،   به   بادەی   ئا׽ی 
 گضرەی ڕەمهزان بهر بوو، ئهوا جضژن هات 

 بضنی   له  دەم  گاو  و  كهران   داما׽ی دەم
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٢٠٨ 
 

 مهيگضڕ،  لهمه    بڕوانه   به    سيلهی   چاوێ 
 ڕابردوو،    نههاتوو،   له   سهرت   دەرباوێ 
 تا كهی  خهمی  زوو  كۆچ دەكهم و دضر هاتم؟! 
 مهی تضكه، وەخۆين، درەنگ و زووی پص ناوێ 

 
٢٠٩ 
 

 مهيخۆرە وەبم، به تۆ چی؟! تووڕەی بۆ چی؟! 
 تۆ  بۆچی  به  زۆنگی  خهمی  من داڕۆچی؟! 
 چيت  داوە  له   ئاكاری  ئهم   و  ئهو  كاكه؟! 
 باشتر   ئهوەيه  كه   خۆت  بزانی   تۆ  چی؟! 

 

٢١٠ 
 

 فهرمووته  عهزابم  ههيه،  ترسوو  لص بص 
 لهم  گفته  دەبص  ئهوی  بترسص  كص  بص؟! 

 كارەتۆ ڕەحمهتی، له كوێ بی، عهزاب بص 
 يه كه بص تۆيه، دەبص  له كوێ بص؟! ئهوجص 

 
٢١١ 
 

 شضخ  ويستی  له دەردی يار و مهی چا بمهوە 
 بۆ  ژينی  له  پاش مهرگ،  ئهشص   پا بمهوە 
 نازانص   كه   بۆچ   هۆگری   يار  و   بادەم 

 له  حهشريش  دەگه׽ی ڕا بمهوە  پضم   خۆشه  
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٢١٢ 
 

 خضرەدەروضش، وەرە  ئهم  حاو و حوەت بص 
 بهستهی   و  تۆزاوی    وەكوو   گاگضرە دەم

 خوا چاوی له دەستت نيه ڕۆژووی بدەيهی 
 ژيانضكی  كه  پضی   داوی،  به مهی بسپضرە 

 
٢١٣ 
 

 خوضنتا׽ی مهلا به ڕيش و پهشم و جبهوە! 
 بيری سبهوە ئهمڕۆش له دەست دەچص به 

 زۆر وشكی! دەبی به   دەستهچيلهی ئاگر 
 فهرموو  وەرە مهيخانه، دەمص تهڕ ببهوە 

 

٢١٤ 

 
 پۆشه وا چاخی گو׽ه و دار و دەوەن  گوڵ 

 دەروضش وەرە بهر، وەرگرە مهی بينۆشه 
 بڕوانه  له گوڵ به  ئهق׾ی تۆ  پص دەكهنص 
 بۆ بيری جهههندەم، دڵ و ڕووت ناخۆشه 

 

٢١٥ 
 

 واوە،   ناتهواوی   ما׽ه ههركهس   كه ته
 كص  خضوی  كوپو  و كا׽ه، بۆ خۆی كا׽ه 
 خوضنتا׽ه  ههتا   ملان   له   ناو  شيرنايی 

 شيرنه، ژينی تا׽ه كص ڕوو گهش و خوضن 
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٢١٦ 

 
 خوضنتا׽ت ئهوێ؟  ئضسكی  گرانت گهرەكه؟ 
 بۆ تهكيه بچۆ، كه  دەرد و ژانت گهرەكه 
 مهيخانهيه جضی لضو  به بزە و ڕووخۆشان 

 هيگضڕی  ببينه،   گهر  ژيانت   گهرەكه م
 
٢١٧ 

 
 ڕۆيين  و   زەمان   پهشص و  و   ئا׽ۆزاوە 
 سهد گهوههر  و دوڕ، يهكضكی لص نهسماوە 
 داخی  به د׽م،  ههزار  وشه  و بيری چاك 
 كهر   بوونهته   لهمپهر  و نه بضژراو ماوە 

 

٢١٨ 
 

 دوو  ڕوويی  بهسه،  ڕوو  دەكهمه  مهيخانه 
 سپی   به مهی   بڕەنگص  جوانه ئهم  ڕيشی  

 پضوانی   تهمهن   گهييشته   حهفتا،   تا  كهی 
 خۆم ههر وەكوو ههم نيشان نهدەم، شضتانه؟! 

 
٢١٩ 
 

 مهيگضڕ،  وەرە   بۆم   تضكه،  د׽م زۆر   تهنگه 
 كص باشه؟! ههموو كهس دە ڕووە و سهد ڕەنگه! 
 با  مهی   بپهرەستين   و   ئيتر   واز    بضنين 

 ا  بص،    موسو׽مانهتی    شهرم  و نهنگه تا  و
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٢٢٠ 

 
 مهيگضڕ، به سهرت  پردی  سيڕاتيش   كه׽هكه 
 سهيرانی بهههشت، سهيری دوو چاوی به׽هكه 
 زۆرم  له   خودا  ويست  و  كهميشی  نهگهيی 

 گهرەكه ههر  تۆبهيه   دەمداتص،  ئهويش    نهم 
 
٢٢١ 
 

 تازەم  كه  به   كهونه مهی،  جيهانيش  كهونه 
 زۆر  لاش  و  سهری  تضوە  درا  ئهم   تهونه 
 چۆن هاتی؟ چلۆن دەچی؟ چلۆن بووی و دەبی؟ 
 خهو  دات  نهگرێ،  وەكوو  خهياڵ  و خهونه 

 
٢٢٢ 

 
 لهم  بيرە  كه  چين  نهضنی  پشتی  پهردە 
 ههر بيرەوەرێ،  كاس و به داخ و دەردە 

 بن ئهفسانهيهكی  دوور  و  درضژە  و  بص 
 پيا׽ه، دەست لهو بهردە    دەستص  بهرە  بۆ

 
٢٢٣ 

 
 چم   بيستووە  لهم  جيهانه  يان  چم  ديوە 
 زانيومه  چيه،  هيچ   نهبص  نيوە  و  نيوە 
 مردن  چيه؟  ههرچی  دەكهم  و  دەكرضنم 
 شضواوم   و  سهر  نابهمه  دەر  لهو شيوە 
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٢٢٤ 
 

 مهيگضڕ،  وەرە  بۆم  تضكه  ئهوا  نيوەشهوە 
 كهنشتان بكهوە   بهس بيرێ  له مزگهوت و

 د׽تهنگی جهههندەمی و به ئاواتی بهههشت 
 دايناوە  خودا  كوضندەری،  بهس لضكی دەوە 

 

٢٢٥ 

 
 زانه د׽تهنگی  مهرگ  نابص،  ئهوی  لص  

 ئهم  مانهوە،  مان  و  چانی   ڕاگوضزانه 
 تضر سهيری گو׽ت نهكردووە، بۆتهوە گڵ
 له  شوضن  گو׽ه  نهورۆزە،  گهپڕضزانه 

 
٢٢٦ 

 
 نه    ههتا    ڕوو   دەكهمه   مهيخانه زستا

 ههر  لاسكی  گو׽ه  و  له دەوری ئاگردانه 
 وە ديارە نه ياری جوان و ڕووخۆشه جيهان 
 تۆ׽هی   دەمی   پضكهنينه    ئهم    سووتانه 

 
٢٢٧ 

 
 ههر   چضكی   هه׽ص،  بهشی  له  ئاوا  بوونه 
 سهركهوتنی  ههوراز  و  بهرەو  ژضر چوونه 

 ەوی، پص دەگهی و دەت هضڕێ شين بووی له ز
 ئاشضڕە  خودا   و     ئاشهكهشی    گهردوونه 
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٢٢٨ 

 
 ههر  بضنه  بهرەو  هه׽خول  و هات و چۆيه 
 گوێ هه׽خه، ههموو دەنگی بژی و ڕۆڕۆيه 
 خهرمانی  ژيانه  سوورە  گهردوون سهركار 
 ڕۆكردن   و    پضوانی    مهيه   لهو   كۆيه 

 
٢٢٩ 
 

 شكاوضك   لامه   بۆ  ئاوی  شهوێ،  گۆزە  
 ئارامهفرمضسكی    وشك    نابنهوە،     بص 

 كهلهی سهری شا و دەست و پلی دەروضشه 
 تضكهڵ    بوە،   نازاندرێ    كامهی   كامه 

 

٢٣٠ 
 

 گهردوون  مهيهكهی  مهرگه، جيهان مهيخانه 
 دەرخواردی  ئهدا   ههركهسص   لضی   ميوانه 
 بينۆشه به ڕووی خۆشهوە، گهر نۆرەت هات 

 هژنضكه     شهپۆڕضكی     دەگهڵ     يارانه ج
 
٢٣١ 

 
 تا  باغی   گو׽ی  بهخت   و    جوانيت    لهبهرە 

 سهرخۆش به، د׽ت خۆش كه، چ وەختی كهسهرە؟! 
 ئهو   ڕۆژی    له دەس   دەچص،  وەگير  نايهتهوە 
 چهپگهردی    زەمانه،    دوژمنی      قهستهسهرە 
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٢٣٢ 

 
 پۆيه ׽هكهت    بص بير   كهم    بتهنه،    ڕايه

 مهی ڕوو كه له كووپه، چڕەوای ڕۆڕۆيه؟! 
 ئهمڕۆ  كه به  فيز و قۆزی، سۆزی تۆزی 
 بابردە׽ه!  پضت  وا   بوو  جيهان  بۆ تۆيه؟! 

 
٢٣٣ 

 
 بايی   مهبه   به    ژيان  و  كهمص  ڕامضنه 
 زۆری  وەكوو تۆ، ئضسته سهتی  له  شوضنه 
 د׽خۆش به ههتا ماوی، مهرگ وا له كهمين 
 تا   تۆش    نهڕفضنراوی،    بهشت  بڕفضنه 

 
٢٣٤ 

 
 بضهودەيه   بهس   لهسهر   مهخۆ   بنوضنه 
 بگرە  و   بكوژە،   كۆ كهرەوە،   بستضنه 
 سهركاری مهرگ، گهلص له تۆ زۆردارتر 
 دەتگاته  سهر  و  دە׽ص:  "بهشی من بضنه" 

 
٢٣٥ 

 
 دەرد  و  خهمی  من  كه هضشته نهبڕاوەتهوە 

 كه  دەنگی   له جيهان داوەتهوە خۆشی  تۆ  
 ههردووكی دەچص، نه ئهو دەمضنضت و نه ئهم 
 گهردوون له گهڕە و ههزار ته׽هی ناوەتهوە 



           چوارينهکانی خهييام و ههژار            127

٢٣٦ 
 

 دنيات  به   خهيا׽ی     خۆ   له    توربضن   ناوە 
 زضڕت   ههيه،  عهرزت   ههيه،   دضمه   و ئاوە 
 ئهو ڕۆژی مهرگ سهرت ئهدا، سهر به سهرين 

 هزە  خاكی   گۆڕ  و  تۆپضك جاوە ههر   دوو   گ
 
٢٣٧ 

 
 خوو  بهس  بدە خهو، كه  هۆش  و بيرت پتهوە 
 ڕابوضرە  ژيان  به مهی،  ئهگهر  ڕۆژ  و شهوە 
 مردن   كه  برای  گهورەيه، بۆ   خهو ههردضت 
 ئهو  كاته  له  ناو  نوضنی   گٿ،     تضر   بخهوە 

 
٢٣٨ 

 
 ە ههر  دەرد  و  كوڵ  و  ژانه  ژيانی  ناو 

 تۆ  بهفری  گهلاوضژ و  مهرگ  وەك  تاوە 
 ئهو  تاوە  تيا  ماوی،   مهتاوضوە به   خهم 
 كوا   ئاوی   ترێ؟  هيمی  جيهانيش  ئاوە 

 
٢٣٩ 
 

 وا   باشه    پهنابهرينه   بهر   مهيخانه 
 حهفتا و دوو ميللهت به مهچی شهڕيانه؟! 

 ڕێ كهوتوونه   بيابانی    نهزانی،    بص 
 وی  ڕەشان و خۆلضكدانه كوضرن،  له شه
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٢٤٠ 
 ههركارێ دەكهم، ڕۆژی بهرێ نووسراوە 

 داوەبۆ  چاك  و خراپ، خوا  قه׽همی  لص 
 پرسيار  و  گوناهی  كردەوەم، بۆ له منه؟! 
 نووسراوە،  دەبص  بيكهم،  ئيتر چی ماوە؟! 

 
٢٤١ 
 ناوە فهڕە  ڕووت لص گهردوون  چته؟!  كص  بص 

 ڕ    له  دراوە تضر  و  تهسهله  و   بهريكی   پ
 شضو  سهر    ئهنضنهوە      ههزاران    زانا بص 

 بم  بوورە،    ئهگهرچی   پيری،  بيرت  خاوە 
 
٢٤٢ 
 

 مهيگضڕ،  وەرە  ئهم  هۆشه  به  كارم  نايه 
 بايضكه،      ژيانم     كايه مردن       ڕەشه 

 بۆم تضكه  له  گۆزەی مهيهكهت، هاكا  ديت 
 له  ناو كڵ دايه   گۆزضك   له   گ׾ی   منيش  

 
٢٤٣ 

 
 لادەخوضنتا׽ه  خهم  و  دوژمنه، خۆی  لص 

 خۆشی  له  كهسضك لضو  به بزە  و د׽شادە
 مهيگضڕ، وەرە ههر ڕەنجص له دنيا كضشام 
 بهر   بادە،   دەسا   بمگهيه خۆت و بادە
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٢٤٤ 
 

 چينه گو׽هكهم، گوڵپهنجهی  گو׽ی  ڕوومهت  
 پهرژينه   پهرژينی  به  گوڵ،  گوڵ  له  گو׽م 

 تا  شينكه  له  گۆڕە، با   به يهكتر  شاد  بين 
 داخۆ  چدەمص  له   دەوری   گۆڕت   شينه؟! 

 
٢٤٥ 
 

 مردووی  بهرە   مهيخانه،   ڕۆحی  تضدايه 
 ئهو  بۆنی له مهی  دێ،   نهفهسی عيسايه 
 دەرخۆنه كه دەخرضته سهری كووپهی مهی 
 تاجی  سهری  سهد   كاوس و جهم هضژايه 

 
٢٤٦ 
 

 ناوە لهم  خانه  دوو  دەرگانه  كه پضت  تص 
 هاتووی  به پهله و دەچيته  دەرێ لهولاوە 

 باريه، مهرگيش سهربار ژينت  به  خهفهت 
 پضت  وايه   نهدۆڕاوی؟!   خهيا׽ت  خاوە 

 
٢٤٧ 
 

 بووبص  وەفا،  ئضسته  وەجاخی كوضرە بش  
 كص  ڕاسته  لهوانی ديوته؟! يهك  بژمضرە 

 وا׽ی د׽پاكه و بهس ههر كووپه  مهيه  هه 
 فض׾ه،   مهترسه،   خۆتی  پص   بسپضرە بص 
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٢٤٨ 
 

 دانهوا  جضژنی  بهراته  و   شهوی  ڕۆزی   
 سهركاری   خودا،   گهرمی   گهز  و پضوانه 
 مهيگضڕ، بهشی من وەرگرە، خۆم سهرخۆشم 
 تا  ڕۆژی   مهرگ،   جضگهمه   ئهم مهيخانه 

 
٢٤٩ 
 

 ژينم   تا׽ه پيرم  و  ئهوەتهی  له بيرمه،   
 ههر  خۆزگه  به پارە  و  گلهيی لهم سا׽ه 

 له منت كهوێ مردن دەيهوضم، های مهيگضڕ! 
 دوا   كۆچه،   دەفريام   خه   دوايين  پيا׽ه 

 

٢٥٠ 
 نهوەستان  ڕۆيی جوانی  به  پهله  و  به  بص 

 ڕۆژگاری  ژيان وەك شهوی مهستان ڕۆيی 
 ئهم   ژينه  كه   ههر   دەمضكی  دنيای  دضنا 
 داخم   كه    بضهودە   له    دەستان    ڕۆيی 

 

 

 


